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Disclaimer 

Conformément au règlement (CEE, Euratom) n° 354/83 du Conseil du 1er février 1983 
concernant l'ouverture au public des archives historiques de la Communauté économique 
européenne et de la Communauté européenne de l'énergie atomique (JO L 43 du 15.2.1983, 
p. 1), tel que modifié par le règlement (CE, Euratom) n° 1700/2003 du 22 septembre 2003 
(JO L 243 du 27.9.2003, p. 1), ce dossier est ouvert au public. Le cas échéant, les documents 
classifiés présents dans ce dossier ont été déclassifiés conformément à l'article 5 dudit 
règlement. 

In accordance with Council Regulation (EEC, Euratom) No 354/83 of 1 February 1983 
concerning the opening to the public of the historical archives of the European Economic 
Community and the European Atomic Energy Community (OJ L 43, 15.2.1983, p. 1), as 
amended by Regulation (EC, Euratom) No 1700/2003 of 22 September 2003 (OJ L 243, 
27.9.2003, p. 1), this file is open to the public. Where necessary, classified documents in this 
file have been declassified in conformity with Article 5 of the aforementioned regulation. 

In Übereinstimmung mit der Verordnung (EWG, Euratom) Nr. 354/83 des Rates vom 1. 
Februar 1983 über die Freigabe der historischen Archive der Europäischen 
Wirtschaftsgemeinschaft und der Europäischen Atomgemeinschaft (ABI. L 43 vom 15.2.1983, 
S. 1), geändert durch die Verordnung (EG, Euratom) Nr. 1700/2003 vom 22. September 2003 
(ABI. L 243 vom 27.9.2003, S. 1), ist diese Datei der Öffentlichkeit zugänglich. Soweit 
erforderlich, wurden die Verschlusssachen in dieser Datei in Übereinstimmung mit Artikel 5 
der genannten Verordnung freigegeben. 
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EXPLANATORY MEMORANDUM 

1. The trade regulations which the Community currently applies to the 

State-trading countries in the matter of quantitative import restrictions 

uere l a i d down in a series of acts (two Decisions and Regulations) 

adopted successively . Certain 01 those acts derogate from their 

predecessors or amend them, while others widen their scope. 

This leads to considerable d i f f i c u l t i e s in understanding the whole body 

of rules and sometimes to technical differences between the various 

acts - with respect to the NIMEXE, for example, given the fact that i t 

i s amended annually - which can give r ise to uncertainty as to the 

actual scope of the said acts and can be prejudicial to the correct 

and uniform application of the rules in the various Member States. 

2. The Commission considers that in order to avoid these drawbacks and 

fac i l i ta te comprehension of the rules by a l l their users - commercial 

operators and national administrations - and thereby create the most 

favourable conditions for their correct and uniform application, i t 

i s necessary to codify and update the abovementioned acts from the technical 

viewpoint. This must be done, however, subject to the l imits dictated 

by the des i rab i l i t y on the one hand of establishing acts with a 

homogeneous content and on the other of keeping separate the acts 

concerning the detailed rules for the implementation of the Agreements 

with China and Romania. 

3. At the same time, as has been done i n the ease of Romania, i t would 

be appropriate to envisage the adoption of a regulation establishing 

the arrangements fer the application in respect of China of safeguard 

elauses and other commercial measures provided fer in the Community rules , 

subject to the obligations ar is ing fer the Community from the Trade Agreement 

of 3 A p r i l 1978 with China (which provides i n principle for prior 

consultation of the Chinese). 

1 
The Regulations concluding the Agreements with Romania and China and 
those concerning the amendment of certain annexes to the Agreement with 
Romania on trade in industr ia l products are net considered here. 
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4. The proposed operation would hare the effeet ef bringing together 

the various texts in question in three types ef aet, namely: 

(a) aets relat ing to common l ibera l izat ion ( i . e . products l ibera l ized 

at Community level ) : 

Ceuneil Regulation (EEC) Ho 1765/82 of 30 June 1982, severing a l l 
_ . . . . 1 
State-trading countries (except China;, which would remain in force ; 

Council Regulation (EEC) He 1766/82, ef the same date, concerning 

China, which would remain in feree ; 

- a new regulation (see Annex A) embodying part ef Council Regulation (EEC) 
1 A 

He 3449/80J and part ef Council Regulation (EEC) He 3799/8l\ 
. . . . _ . . . «5 

concerning additional common l ibera l i zat ion i n respect ef Romania • 

(b) acts relat ing te the regional import arrangements (products s t i l l 

subject te quantitative restr ict ions in certain Member States): 

- Council Decision ef 21 December 1982 en the import quotas te be 

opened in respect ef the State-trading countries. 

This deeisien would remain in force; 

- a new regulation (see Annex B) taking ever the content ef and replacing: 

- Council Regulation (EEC) He 3286/80 ef 4 December I98O6; 

- Commission Deeisien 81/248/EEC ef 26 March 198l7; 

- Council Regulation (EEC) He 3424/82 of 17 December 19828; 

a part of Regulation (EEC) He 3449/80, already mentioned above; 

- a part ef Regulation (EEC) He 3799/81, already mentioned above; 

•3 Ceuneil Regulation (IXC) He 5.8̂ /83 # f . .Vw. Jlftr.cji 19839? 

1 
2 
3 
4 
5 

6 
7 
8 
9 

OJ 
OJ 
OJ 
OJ 
Th 
CO 
ad 
OJ 
OJ 
OJ 
OJ 

Ho L 195. 5.7.1982, p. 1. 
He L 195, 5.7.1982, p. 21. 
He L 360, 29.12.1980, p. 1. 
He L 380, 3i.i2.i98l, p. 1. 

i s Regulation would also take ever the ether previsions currently in feree 
neerning the application ef the Agreement - safeguard measures and 
ministration ef the voluntary restraint ce i l ings . 

Ho L 353, 29.12.1980, p. 1. 
He L 115, 27.4.1981, p. 1. 
He L 361, 22.12.1982, p. 1. 
He L 71, 17.03.1983, p. 1 
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tke etker decisions adapted by tke Commission im tke natter ef 

quantitative restr ict ions pursuant te Art ic le $ ef Regulation (EEC) He 3286/80. 

Tkis new regulation weuld consequently previde a eenprekemsive and 

syneptie view ef tke restrict ions applying i n tke Member States in 

respect ef tke various State-trading countries. 

( · ) acts relat ing te tke detailed rules fer tke implementation ef  

certain provisions ef tke Community*s trade agreements? 

- Ckina 

lew regulation (see Annex C) laying down tke detailed rules fer tke possible 

implementation ef safeguard measures in tke l igkt ef tke obligations 

arising fer tke Community from tke Trade Agreement witk Ckina (same 

arrangements, mutatis mutandis, as tkese fer Romania - see Annex A); 

Romania 

Tke corresponding previsions fer Romania appear, fer pract ical reasons, 

in tke draft regulation referred te i n tke tk i rd indent ef (a) above. 

5. A series ef etker Community acts relat ing te import arrangements 

(e.g. OATT arrangements, textile agreements) have recently adopted 
tke UMEXE cede i n force i n 1982 fer product c lass i f icat ion purposes. 

It tkerefere seemed appropriate, fer reasons of karnenisatien and above 

a l l te make i t possible te compare and thus verify tke consistency ef 

tke import arrangements i n force witk regard te tke various tk ird countries 

and in tke various economic sectors, te envisage tke adeptien ef tke 

1982 BTMEXE eede in tke regulations covered by tkis proposal as well . 

6. Tke Commission proposes tkat tke Council adept tke regulations tke 

drafts of wkick constitute Annexes A, B and C. 



LIST OF AUraXES 

(a) 

00 

(•) 

a Council Regulation en detailed rules fer tke implementation 
ef tke Agreement between tke Community and Romania 
en trade in industr ia l products; 

a Council Regulation en import arrangements fer products 
originating in State-trading countries not yet l iberal ized 
at Community level ; 

a Council Regulation laying down certain detailed rules 
fer tke implementation of tke Trade Agreement between 
tke Community and Ckina. 



Proposal for a 

COUNCIL REGULATION (EEC) 

on detai led rules for the implementation of the Agreement between the Community 
and Romania on trade in industrial products 

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES, 

Having regard to the Treaty establishing the 
European Economic Community, and in parti­
cular Article 113 thereof, 

Having regard to the proposal from the 
Ccmriission, 

Whereas an Agreement between the European 
Economic Community and the Socialist Federal 
Republic of Romania on trade in industrial 
products, hereinafter referred to as 'the 
Agreement', was signed on 28 July 1980; 

i 
Whereas Council Regulation (EEC) No 3449/80 , 
as last amended by Regjlation (EEC) No 
585/83 , laid down certain detailed rules 
for the implementation of the import arrange­
ments arising from the Agreement, and in parti­
cular for the application of the safeguard 
clause provided for in Article 8 thereof, by 
way of derogation from Council Regulation (EEC) 
No 925/T93 and CounciI Regulation (EEC) No 
3286/80A; 
Whereas the said Regulation (EEC) No 3449/80 
also established the detailed rules for 
implementing import controls on products in 
respect of which the quantitative restrictions 
on importation into certain Member States are 
suspended by virtue of the Protocol on the 
application of Article 4 of the Agreement, 
hereinafter referred to as the "Protocol"; 

Regulation (EEC) No ..../83of 1983 
on import arrangements for products origi­
nating in State-trading countries not yet 
liberalized at Community level^, which 
represents a codification of various Community 
acts and takes over in part the content of 
Regulation (EEC) No 3449/80; 

Whereas it is therefore necessary to update 
Regulation (EEC) No 3449/80 and adapt its 
content to the new legal situation with a 
view to ensuring the necessary consistency 
of all the above rules, 

HAS ADOPTED THIS REGULATION: 

Article 1 

Save as otherwise provided in this Regulation, 
imports from Romania into the Conmunity shall 
be subject to: 

- Regjlation (EEC) No 1765/82, in the case of 
products falling under that Regjlation and 
those listed in the annex to this Regjlation, 
that is products liberalized at Ccmnunity 
level, and 

- Regulation (EEC) No /83, in the case of 
other products. 

Article 2 

Whereas since its adaption Regulation (EEC) 
No 3449/80 has been amended by Regjlation (EEC) 
No 3799/815 and Regjlation (EEC) No 925/79 has 
been replaced by Council Regjlation (EEC) No 
1765/82 of 30 June 1982 on common rules for 
imports from State-trading countries^ and 
Regulation (EEC) No 3286/80 has been amended by 

1. Where there are grounds for the application 
by the Ccmmiriity of safeguard measures as 
provided for in Article 8 of the Agreement in 
respect of products subject to Regjlation (EC) 
No 1765/82, these measures shall, subject to 
paragraph 2, be adopted in accordance with the 
procedures laid down in that Regjlation and, in 
particular, in Article 12 thereof, once the 
consultations with Romania provided for in Article 
8 of the Agreement have been completed. 

T 0J No L 360, 31.12.1980, p. 1. 
20J No L 71, 17. 3.1983, p. 1 
30J No L 131, 29. 5.1979, p. 1. 
40J No L 353, 29.12.1980, p. 1 
50J No L 380, 31.12.1981, p. 1. 

60J No L 195, 5.7.1982, p. 1. 

OJ No L 1982, p. 



2. Where the conditions .laid down in Article 8 (6) of -
the Agreement are fulfilled, safeguard measures shall, 
where appropriate, be adopted by the Commission in 
accordance with the procedure laid down in Article 7 of 
Regulation (EEC) No 17 656? or by a Member State in 
accordance with the procedure laid down in Article 13 

-thereof. 
3- For those products covered by the Agreement to 
which Regulation(EEC) N° 1765/82 also applies, the 
consultations referred to in Article 4 of that Regu­
lation shall take place at a joint meeting of the 
Committee provided for in Article 5 of the said Regur-
iation and the Committee set up under Article 12 of 
Regulation (EEC) N° /83. 

: Article 3 
1. Where there are grounds for the application by the 
Community of safeguard measures as provided for in 
Article 8 of the Agreement in respect of products subject 
to Regulation (EEC) No /83 . these measures shall, 
subject to paragraph 2,be adopted by the Council or the 
Commission, as appropriate, in accordance with die 
procedures laid down in that Regulation and, in 
particular, in Articles 7, 8 and 9 thereof, once the 
consultations with Romania provided for in Article 8 of 
the Agreement have been completed. 

2. Where the conditions laid down in Article 8 (6) of 
the Agreement are fulfilled, safeguard measures shall be 
adopted by any Member State in accordance with the 
procedures laid" down in Article 10 of 
Regulation (EEC) No /83. 

3. The time limit laid down in Article 9 (4) of 
Regulation (EEC) No /83 shall run from the end of 
the consultations with Romania. 

remains subject to a quantitative restriction in a single 
Member State: 

— imports of. that product into the Member State in 
question shall remain subject to Article 4 (1) (b) of 
Regulation (EEC) No . . /83 and 

— Article 4 (2) of that same Regulation shall not apply 
to such product. 

. , Article S 

The Commission shall consult Romania in the cases, laid 
down in the Agreement. 

Article 6 

Regulations (EEC) No 3449/80, No 3799/81 
and No 585 /83 are hereby repealed. 

Article 7 

This Regulation shall enter into force 
on the third day following its 
publication in the Official Journal of 
the European Communities. 

Article 4 

1. Each Member State concerned may issue import 
authorizations or documents in respect of products listed 
in Annex 1 to the Protocol for amounts exceeding those 
stipulated for each product in Annex II to the Protocol, 
up to an annual limit of 25 % of the amount concerned. 

The creation of import possibilities for amounts in excess 
of these limits shall, within the meaning of Article 7 of 
Regulation (EEC) No /83, constitute a 'change in 
the import arrangements. 

2. However, the Member State concerned may exceed 
by any amount the limits laid down in Annex' II to the 
Protocol in the case of products in respect of which quantitative import 
. restrictions have been abolished in the other 
Member States. 

3. Where the Member State concerned intends to 
invoke paragraphs 1 and 2, it shall give advance notice 
of this to the Commission, which shall consult the 
competent Romanian authorities. 

4. Where, following the suspension of quantitative 
import restrictions laid down in the Protocol, a product 

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member States. 

For the Council 
The President 



ANNEX 

Products also subject to Rcfultfiott (EEC) No 1765/82 

CCTtmMMaM* NIMIXI •*«* 
(1983) 

OCTlMMMfNl NIMIXI (Ma 
(1983) 

25.31 29.01 A i 
27.07 B ex I 

D ex VII 29.01- ex 99 (7) 
27.07 B ex I 27.07-21 

29.01- ex 99 (7) 

31 29.02 A II a) ex 2 29.02-24 
33 25 
35 ex III ex 40 (8) 
37 

ex D 53 29.03 
* 55 

ex 59(1) 29.04 A III 
27.10 A III ex b) 27.10- ex 21 (2) ex V 29.04-25 

B ex III 38 
29.06 A I 

38 
29.06 A I 

27.11 B II ex a) 27.11- ex 91 (3) 
ex b) ex 99 (3) 29.11 A I 

27.12 A 29.13 A ex I 29.13-12 
13 

27.14 16 

ex 27.16 27.16- ex 00 (4) 29.14 A ex I 29.14-12 

28.01 C • 29.15 C ex III 29.15-61 
63 

ex 28.19 28.19- ex 00 (5) 
29.16 A ex III 

28.19- ex 00 (5) 
29.16 A ex III 29.16-16 

ex 28.21 28.21-30 IV ex b) ex 29 (9) 

28.30 A ex I 28.30-16 29.22 A II, III; 
ex VII 71 B I, II; 

ex 79 (6) C I, II; ex 79 (6) 
D II, IV, V, 

28.38 A ex IV 28.38-45 VI, VII; 28.38-45 
E I, II 

28.40 B exll 28.40-62 
29.23 A II; 65 29.23 A II; 

71 D IV, V; 

79 E 

81 
85 

ex 29.27 29.27-50 81 
85 90 

28.47 B ex I 28.47-3.9 
29.30 ex II .48 29.30 

• 
.48 

Other than uhcnols. 
0) Aviation spirit. 
(») Chemically pure methane. 
(*) Other man MtitmmoM Matties. 
(') Zinc peroxide. 
(*) Other than aflithiiMi. 
(7) Butytxvlcnr used in the manufacture of musk, xylene and divinylbcnzcne. 
(8) 
(9) 

eUhytene cHbrotakSr ' 
Other than•crude calcium citrate. 



2. 

CXTlMMMfN* NIMIXI mtm 
(1983) 

C C T » I I » M H » NIMIXI mtt 
<1W3) 

29.35 ex Q 29.35-88 40.11 B I 

• — 

89 ex II 40.11-62 
91 
93 40.12 
94 
96 42.02 ex B 42.02-21 
97 23 

• • 25 
29.33 B ex H 29.33-31 1*1 

33 ?5 
35 • 41 

49 
29.44 ex C 29.44-35 51 

39 59 
91 

30.03 A I * 99 
II a) 

44.23 B I • 

30.04 ex II 44.23-30 
51 

32.07 A I 55 
V b) 80 
•VI 

ex 44.24 44.24- ex 00 (2) 
38.11 D 

46.02 ex B 46.02-10 
38.19 A 

B ex 46.03 46.03-<x 10 (3) 
H 90 
IJ 
I. 48.05 ex B 48.05-30 
M 50 
N 80 
0 
ex X 38.19-57 68.16 ex B 68.16-20 

66 30 
72 90 
84 
86 69.02 ex B 69.02-30 
88 55 

80 
39.01 C II ex a) 39.01-ex 24 (1) 

ex 25 (1) ex 70.13 70.13-ex 20 (4) 
27 ex 50 (4) 

• 29 ex 92 (4) 
ex VII 85 ex 94 (4) 

87 ex 98 (4) 

(17 Other than area flue*. 

Other than linen toot*. . . . 
(3) Other than artW« Med for paekm*. of plaited chipwood and bacUtwar* and wJclarwort of r»CU» eorat. 
C«0 Feeding bottle* and aqoarhjma. 



3. 

ccrkM«MN* 1 N I M I X I M J 1 

(1983) 
C C T I I I « M N « 

NIMIXI mto 
(1983) 

70.14 A 85.01 ex A 85.01-ex 01 (4) 
03 

70.17 A ex II 70.17-ex 15 (1) 
ex 17 (1) 

04 
05 (5) 
06 (5) 

71.16 
B I a) 

07 (5) 
08 

73.15 A I a) 73.61-10 ex b) 09 a 28 
41 a 58 

73.23 ex B 73.23-23 II (5) 
25 C (5) 

ex 29 (2) 
85.15 A I 

73.40 ex B 73.40-31 
-. 37 

41 
II 

43 III ex a) 85.15 ex 11 (6) 
51 
53 

C I 
II ex c) 82 

76.01 B 84 
86 

78.02 ' 88 
91 

78.03 85.21 A ex III 85.21-14 

78.04 15 
17 

78.05 ex E 91 
ex 99 (7) 

78.06 85.22 C III 

79.03 ex B 79.03-21 

ex 82.01 82.01-20 85.24 ex C 85.24 ex 95 (8) 

40 
50 

85.25 ex C 85.25 ex 90 (9) 

70 
80 

ex 87.09 87.09-90 

90 89.01 B II a) 

82.14 ex b) 89.01-87 
89 

84.23 A ex II 84.23-ex 21 (3) 90 
• 92 

93 
(') Other Uwn lab oratory gla**w are, pwmed. aad other than hygienic aad pharmaceutical glassware, blown or pressed. 94 
(») Other ibaa su ndard eaa* af a capacity of 20 litres. ex 95 (10) 

i' «') Inrlag aiarhlr Matftht-ajal 
(*) Qawv than mi ihi-phaie mole m for aircraft, from Q-' 15 to ISO kW. 

^.Article 115 of tke Act at axntalondf Gretce. 
•;• < « i Other tbaara. dio receivers. — 
• " • ^ i Pasts othar mi ta moat ofttM 

(.«> I Plata* and bk «fca Tor at* at fa menu la oveas. 
Intulaton ofi tboaite. 
Pleasure eraA aad apoitt era ft. 



4. 

CCTInadbi NIMIXI cad* 
(1983) 

OCT MM lag No 
> 

NIMIXI as* 
(1983) 

89.02 ex A 89.02-ex 10 (1) 97.06 C 

90.05 98.15 

90.08 

90.23 A I 
II ex a) "90.23-18 

90.28 A ex I 90.28-ex 01 (2) 
ex 03 (2) • 

ex 05 (2) 
(***) ex 07 (2) 

ex 08 (2) 
ex 09 (2) 

II ex a) ex 12 a ex 18(2) 
ex b) ex 22 a ex 59(2) 

B ex I ex 62 (2) 
ex II ex 66 a ex 99(2) 

92.05 

94.01 B ex II 94.01-20 
91 

94.03 A 

ex B 94.03-21 
23 
25 
27 
33 
35 
39 
49 
71 
82 
91 
99 

97.02 

ex 97.05 97.05-10 
59 

(1) Tugs of power of 700 hp or lest, excluding hulls for tugs. 
U ) Thermostats, automatic regulators, ultrasonic soundint or detectine eauiDmenl for marine or rivar oaviaatioa. electronic: thermoatati 

, and automatic regulators, non-electronic. 

(***) A confirmer par La Delegation francaise. 



Proposal for a 

COUNCIL REGULATION (EEC) 
on import arrangements for products originating in 
State-trading countries/not yet liberalized at 
Community level 

ANNEX B 

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN 
COMMUNITIES, 

Having regard to the Treaty establishing the Euro­
pean Economic Community, and in particular 
Article 113 thereof, 

Having regard to the proposal from the Commis­
sion, 

Whereas, in the context of the common commercial 
policy, the common arrangements for imports into 
the Community of products from State-trading 
countries should be completed; 

Whereas the import arrangements for 
the same products originating in Romania, 
adopted following the entry into force 
of the Agreement of 28 July 198O 
between the Community and that country 
on trade in industrial products, were 
adopted separately and in successive 
acts, namely: Council Regulation 
(EEC) No 3449/804 , as amended by Regulation 
(EEC) No 3799/8P arid Council Regulation (EEC) 
No /83°; 

Whereas, to that end, Council Regulation 
(EEC) No 3286/80 of 4 December 1980 on 
import arrangements in respect of 
State-trading countries' established 
the import arrangements for products 
originating in those countries, not yet 
liberalized at Community level and 
provided for detailed rules for the 
establishment of import quotas and for 
the amendment of the said import 
arrangements; 

Whereas the said Regulation also created 
the appropriate framework for the holding 
of Community consultations on the completion 
of the common import arrangements in respect 
of State-trading countries and on the 
administration of trade Agreements between 
the Community and these countries; 

Whereas Regulation (EEE) No 3286/80 has 
been amended on two occasions, by 
Commission Decision 81/248/EEC2 

and by Regulation (EEC) No 3424/823; 

1 
2 
3 

1 
I 
s) 

OJ 
OJ 
OJ 
OJ 
OJ 
OJ 
OJ 
OJ 
OJ 

No 
No 
No 
No 
No 
No 
No 
No 
No 

L 
L 
L 
L 
L 
L 
L 
L 
L 

353, 29.12.1980. 
115, 27.4.1981, p. 
361, 22.12.1982, p 
360, 29.12.1980, p, 
380, 31.12.1981, P. 

195, 5.7.1982, p. 
195, 5.7.1982, p. : 

1. 
. 1. 

1. 
1. 

1. 
21. 

Whereas, i n o rde r to f a c i l i t a t e the 
unders t and ing and c o r r e c t a p p l i c a t i o n 
o f a l l the above R e g u l a t i o n s and the 
above D e c i s i o n , i t i s necessary t o 
consolidate and update them to take 
account o f the changes tha t have taken 
p l a c e s i n c e t h e i r adop t ion i n o the r 
Community ac t s r e l a t i n g to commercial 
p o l i c y t o which they r e f e r and w i t h 
which i t appears necessary t o b r i n g 
them i n t o l i n e from the t e c h n i c a l 
v i e w p o i n t , 

HAS ADOPTED THIS REGULATION: 
TITLE I 

Products covered 

Article I 
1. This Regulation shall apply to imports of 
products originating in the State-trading countries 
listed in Annex I, with the exception of: 

— products covered by Council Regulation (EEC) 
No 1765/82 o f 30 June 1982 on common 
rules for imports from State-trading coun­
tries 7, 

— products covered by Council Regulation (EEC) 
No 1766/82 o f 30 June 1982 «n common 
rules for imports from the People's Republic of 
China u , 

— products covered by the annex t o Counci l 
R e g u l a t i o n (EEC) No .../83 o f . . . 1983 < 
d e t a i l e d r u l e s f o r the implementa t ion o: 
c e r t a i n p r o v i s i o n s o f the Agreement 
between the Community and Romania on 
t r ade i n i n d u s t r i a l products9, 

— textile products subject to specific common 
rules for imports, as regards the State-trading 



- 2 -

countries to which those rules apply, and dur­
ing the period of application of the said rules, 

— products intended for display or use at exhibi­
tions, fairs, meetings or similar events. 

2. This Regulation shall apply subject to any 
special measures taken, as the case may be, for the 
application of agreements with State-trading coun­
tries. 

3. This Regulation shall apply, by way of a 
complement, to products which are subject to rules 
on the common organization of agricultural mar­
kets or to specific rules adopted pursuant to 
Article 235 of the Treaty applicable to goods 
obtained by processing agricultural products, in so 
far as such rules still allow Member States to 
impose quantitative import restrictions. 

4. For the purposes of this Regulation, textile 
products falling within Chapters 50 to 62 of the 
Common Customs Tariff shall be classified in cate­
gories as set out in Annex II. 

5. For the purposes of this Regulation, the 
Benelux countries shall be regarded as constituting 
a single Member State. 

TITLE II 

Products subject to quantitative 
import restrictions 

Article 2 

1. The putting into free circulation of the pro­
ducts listed in Annex III originating in State-trad­
ing countries shall be subject to quantitative restric­
tions in the Member States as indicated in that 
Annex against these products. 

2. The putting into free circulation of the pro­
ducts referred to in paragraph I shall be subject to 
production of an import authorization or equiva­
lent document issued by the competent authorities 
in the Member States concerned, within limits to 
be defined in accordance with Article 3 or as laid 
down in Article 4. 

Article 3 

1. Before I December of each year the Council 
shall, in accordance with Article 113 of the Treaty, 
lay down the import quotas to be opened by the 
Member States for the following year in respect of 
the various State-trading countries for the products 
referred to in Article 2 (1). 

This provision shall not affect the rules governing, 
in the Member States, the opening and administra­
tion of quotas. 

2. However, if no Council decision has been 
adopted by that date, the existing import quotas 
shall be extended on a provisional basis for the 
following year. Any amendments made exception­
ally during the year and expressly valid for that 
year only shall not be covered by such extension. 

In such case, the Council shall adopt, before 
1 March of the new year, pursuant to Article 113 
of the Treaty, any necessary amendments to the 
import quotas thus extended. 

3. The Member States shall notify the Commis­
sion by any appropriate means of the laws, regula­
tions or administrative provisions whereby they are 
to open at national level the import quotas fixed in 
accordance with this Regulation. 

Article 4 

1. In administering the import arrangements 
resulting from Articles 2 and 3, Member States 
may, subject to paragraphs 2 and 3 of this Article, 
adopt the following measures without having to 
initiate the amendment procedure provided for in 
Article 7: 

(a) Products subject to quantitative import restric­
tions in a single Member State 

In the light of the economic requirements of 
the market, the Member State concerned may: 

(i) for products subject to quotas, exceed the 
amount of the quotas; 

(ii) for products for which no quota has been 
laid down, open import facilities; 

(b) Products subject to quantitative restrictions in 
more than one Member State 

In an emergency, and if the economic require­
ments of the market make this necessary, the 
Member States concerned may, for products 
subject to quantitative restrictions whether or 
not subject to quotas, open further import facil­
ities within the following annual limits: 

(i) for textile products in Annex II, other than 
those in Group I, which are subject to 
quantitative restrictions in seven or more 
Member States: 5 % of any quota if it has 
been used up, with the possibility of attain­
ing a value of 50 000 European units of 
account in any event; 

(ii) for the textile products listed above which 
are subject to quantitative restrictions in six 
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or fewer Member States and for products 
other than those listed in Annex II: 20% of 
any quota if it has been used up, with the 
possibility of attaining a value of 100 000 
European units of account in any event. 

2. When a Member State which is alone in 
maintaining a quantitative import restriction pro­
poses to abolish or suspend such a restriction, it 
shall inform the Commission and the other Mem­
ber States in accordance with Article 7(1). The 
proposed measure shall not be subject to prior 
consultation and shall be adopted by the Commis­
sion within 10 working days. 

3. Paragraphs 1 and 2 shall cease to apply in 
respect of a State-trading country from the time 
when the opening of trade negotiations between the 
Community and that country has been authorized 
until the signature of the agreement negotiated; 
only Article 7 shall apply in such a case. 

4. The Member States shall, every six months, 
inform the Commission, which will in turn inform 
the Consultation Committee provided for in 
Article 12, of the measures adopted in accordance 
with paragraph 1. Such information shall be sup­
plied concerning the measures provided for in 
paragraph 1 (b) if the limits of 5 % and 20 % are 
reached. 

5. At the request of a Member State or of the 
Commission, consultations shall be held retrospec­
tively, in accordance with Article 8, on measures 
adopted by the Member States pursuant to 
paragraphs I and 2. 

Article 5 

Products imported into the customs territory of the 
Community and subject to processing or other 
temporary import arrangements and declared as 
being intended for re-export from that territory 
either with or without further processing shall not 
be charged against the quotas or other import 
facilities opened in accordance with Article 4, pro­
vided the products in question are actually re­
exported. 

TITLE I l l 
1 

Liberalized products 

Article 6 

The importation into the Member States of pro­
ducts not subject to the import arrangements pro­
vided for in Article 2 shall not be liable to any 
quantitative restrictions. 

Imports of these products may be subject to an 
automatic licensing system. 

TITLE IV 

Amendment of the import arrangements 

Article 7 

1. Where a Member State considers that the 
import arrangements laid down in accordance with 
this Regulation should be amended, it shall inform 
the other Member States and the Commission 
thereof, specifying inter alia whether the proposed 
measure is to be of an exceptional nature. 

2. Amendments to the import arrangements 
shall be adopted in accordance with the procedure 
laid down in Articles 8 and 9. 

Article 8 

1. At the request of a Member State or of the 
Commission, the proposed measure shall be the 
subject of prior consultation within the Committee 
provided for in Article 12. 

2. The purpose of the consultation shall be to 
ascertain the effects of the proposed measure with 
regard to completion of common import arrange­
ments and to ensure that the proposed measure 
does not affect .the proper functioning of the com­
mon market. If necessary, the consultation shall 
deal with other approaches in the light both of 
these aims and of the particular situation which 
prompted the request by the Member State. 

3. The Committee shall take into account in 
particular the situation in the relevant sector of the 
economy and, where appropriate, the volume of 
traditional imports. 

Article 9 

1. If the Commission does not request consulta­
tion within five working days of receiving the 
information provided for in Article 7 and has 
received no request for consultation from any of 
the Member States by the end of that period, it 
shall forthwith adopt the proposed measure. 

2. In other cases, consultation shall commence 
within 10 working days following receipt of the 
information referred to in Article 7 (1). 

3. If after consultation no objection has been 
raised by a Member State or by the Commission, 
the latter shall forthwith adopt the proposed 
measure. 

(2) 
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4. In other cases, the Commission shall, within 
20 working days of the opening of consultation, 
either adopt the proposed measure or, in accor­
dance with Article 113 of the Treaty, submit a 
proposal to the Council concerning the measures to 
be taken. 

In the latter case, until such time as the Council 
has acted in accordance with paragraph 6, the 
Member State concerned shall suspend implemen­
tation of the proposed measure, except where it 
makes use of the possibility provided for in 
Article 10. 

5· Any decision taken by the Commission 
pursuant to paragraph 1 or 3 of this 
Article shall be communicated forthwith 
to the Member State concerned. 

Any decision taken by the Commission 
pursuant to the first subparagraph of 
paragraph 4 shall be communicated 
forthwith to the Council and the 
Member States. 

Commission decisions shall apply at once, 
Bubject to paragraph 8. 

6. If the Commission refers the matter to the 
Council, the latter shall act by a qualified majority. 

7. Subject to paragraph 8, any Member State 
which has raised an objection to the proposed 
measure during consultation may refer the Com­
mission's decision to the Council within one month 
following the date on which that decision was 
communicated. 

Within a period of two months following the date 
on which the matter was referred to it, the Council 
shall decide by a qualified majority whether to 
amend or revoke the Commission's decision. 

8. Where the Commission's decision comprises 
measures designed to make the import arrange­
ments more flexible, it shall apply as from the sixth 
working day following the date of its communica­
tion, unless a Member State which objected to the 
proposed measure during consultation refers the 
decision to the Council. In this case, the Council 
shall take a decision in accordance with the second 
subparagraph of paragraph 7. If the Council has 
not taken a decision at the end of the stipulated 
period, the Commission's decision shall apply. 

9. Amendments made to the import arrange­
ments in accordance with paragraphs 1, 3 and 4 
shall be published in the Official Journal of the 
European Communities. 

10. The Commission shall periodically 
publish an updated version of the 
Annexes to this Regulation, 
incorporating amendments adopted by 
i t or by the Council. 

Article 10 

In a particularly urgent case, measures to restrict 
import facilities by: 

— withdrawing liberalization of one or more pro­
ducts, 

— abolishing or reducing a quota, 

may be applied by the Member States, following 
the submission of the request for amendment 

provided for in Article 7, but without awaiting any 
consultation which might be requested under 
Article 8. 

These measures shall apply until the entry into 
force of the decision of the Commission or of the 
Council, if the matter has been referred to the 
latter in accordance with Article 9 (4). 

Article 11 

Without prejudice to other Community provisions, 
this Regulation shall not preclude the adoption or 
application by a Member State of prohibitions or 
quantitative restrictions on imports on grounds of 
public morality, public policy or public security, 
the protection of health and life of humans, ani­
mals or plants, the protection of national treasures 
possessing artistic, historic or archaeological value, 
or the protection of industrial and commercial 
property. 

TITLE V 

Consultation Committee 

Article 12 

1. A consultation Committee, hereinafter 
referred to as 'the Committee', is hereby set up, 
consisting of representatives of the Member States 
and chaired by a representative of the Commission. 

2. Matters s h a l l be p u t b e f o r e t h e Commit tee by 
its chairman at his own initiative or at the request 
of a representative of a Member State. 

Article 13 

Without prejudice to the consultations provided for 
in Articles 8 and 9, the Committee may: 

— examine questions connected with the applica­
tion of this Regulation and relating to the 
administration of import arrangements in res­
pect of State-trading countries, 

— deal with questions relating to the administra­
tion of trade agreements concluded between the 
Community and such third countries. 

TITLE VI 

Final provisions 
Article 14 

Regulations (EEC) No 3286/80 and 
No 3424/82 and Decision 81/248/EEC 
are hereby repealed. 
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Article 15 

This Regulation shall enter into 
force on the third day following its 
publication in the Official Journal 
of the European Communities. 

This Regulation shall be binding in its entirety and directly 
applicable in a l l Member States. 

Done at , 1 9 ° 

For the Council 
The President 
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Albanien 
Bulgarien 

Ungarn 
Polen 
Rumænien 
Tjekkoslovakiert 
USSR 
Tyske 

demokratiske 
Republik 

Folkerepublikken 
Kina 

Nordkorea 
Vietnam 
Mongoliet 

Albanien 
Bulgarien 
Ungarn 
Polen 
Rumänien 
Tschechoslowakei 
UdSSR 
Deutsche 

Demokratische 
Republik 

Volksrepublik 
China 

Nordkorea 
Vietnam 

Mongolei 

"Αλβανία 
Βουλγαρία 
Ουγγαρία 
Πολωνία 
Ρουμανία 
Τσεχοσλοβακία 
ΕΧΙΔ 
Λαϊκή 

Δημοκρατία της 
Γερμανίας 

Λαϊκή 
Δημοκρατία της 
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Βόρειος Κορέα 
Βιετνάμ 
Μογγολία 

Albania 
Bulgaria 
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Poland 
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Czechoslovakia 
USSR 
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Republic 

People's Republic 
of China 

North Korea 
Vietnam 
Mongolia 

Albanie 
Bulgarie 
Hongrie 
Pologne 
Roumanie 
Tchécoslovaquie 
Union soviétique 
République 

démocratique 
allemande 

République 
populaire de 
Chine 

Corée du Nord 
Viêt-nam 
Mongolie 

Albania 
Bulgaria 
Ungheria 
Polonia 
Romania 
Cecoslovacchia 
URSS 
Repubblica 

democratica 
tedesca 

Repubblica 
popolare cinese 

Corea del Nord 
Vietnam 
Mongolia 

Albanië 
Bulgarije 
Hongarije 
Polen 

Roemenië 
Tsjechoslowakije 
USSR 
Duitse 

Democratische 
Republiek 

Volksrepubliek 
China 

Noord-Korea 

Vietnam 
Mongolië 



A N N E X I I 

LIST OF PRODUCTS 

Where the expression 'babies' garments' is used, this is meant also to cover girls' garments up to and 
including commercial size 86. 

G R O U P I A 

Category C C T heading No 
N1MEXE 

code 
(1983) 

Description U n i t s j 

1 55.05 55.05-13, 19, 21, 25, 27, 
29, 33, 35, 37, 41, 45, 
46, 48, 51, 53, 55, 57, 
61, 65, 67, 69, 72, 78, 
81, 83, 85, 87 

Cotton yarn, not put up for retail sale 

Tonnes 

2 55.09 Other woven fabrics of cotton : 

55.09-03, 04, 05, 06, 07, 
08, 09, 10, 11, 12, 13, 
14, 15, 16, 17, 19, 21, 
29, 32, 34, 35, 37, 38, 
39, 41, 49, 51, 52, 53, 
54, 55, 56, 57, 59, 61, 
63, 64, 65, 66, 67, 68, 
69, 70, 71, 73, 75, 76, 
77, 78, 79, 80, 81, 82, 
83, 84, 85, 87, 88, 89, 
90, 91, 92, 93, 98, 99 

Woven fabrics of cotton, other 
than gauze, terry fabrics, narrow 
woven fabrics, pile fabrics, chenille 
fabrics, tulle and other net fabrics: 

Tonnes 

55.09-06, 07, 08, 09, 51, 
52, 53, 54, 55, 56, 57, 
59, 61, 63, 64, 65, 66, 
67, 70, 71, 73, 83, 84, 
85, 87, 88, 89, 90, 91, 
92, 93, 98, 99 

a) Of which other than unbleached 
or bleached 

3 56.07 
A 

Woven fabrics of man-made fibres 
(discontinuous or waste) : 

A. Of synthetic textile fibres: 

56.07-01, 04, 05, 07, 
10, 12, 15, 19, 20, 
25, 29, 30, 31, 35, 
39, 40, 41, 43, 45, 
47, 49 

08, 
22, 
38, 
46, 

Woven fabrics of synthetic fibres 
(discontinuous or waste) other than 
narrow woven fabrics, pile fabrics 
(including terry fabrics) and 
chenille fabrics 

Tonnes 

56.07-01, 05, 07, 08, 
15, 19, 22, 25, 29, 
35, 38, 40, 41, 43, 
47, 49 

12, 
31, 
46, 

a) Of which other than unbleached 
or bleached 



G R O U P IB 

Category CCT heading No 
N I M E X E 

code 
(1983) 

Description 1 J n i t s 

4 60.04 
B I 

II a) 
b) 
c) 

IV b) 1 aa) 
dd) 

2 ee) 
d) 1 aa) 

dd) 
2 dd) 

Ï * * 

60.04-19, 20, 22, 23, 24, 
26, 41, 50, 58, 71, 79, 89 

Under garments, knitted or crocheted, 
not elastic or rubberized: 

Shirts, T-shirts, lightweight fine 
knit roll, polo or turtle necked 
jumpers and pullovers, undervests 
and pullovers, undervests and the 
like, knitted or crocheted, not 
elastic or rubberized, other than 
babies' garments, of cotton or 
synthetic textile fibres: T-shirts and 
lightweight fine knit roll, polo or 
turtle necked jumpers and pull­
overs, of regenerated textile fibres, 
other than babies' garments 

1000 
p i e c e s 

5 60.05 
A I 

II b) 4 bb) 11 aaa) 
bbb) 
ccc) 
ddd) 
eee) 

22 bbb) 
ccc) 
ddd) 
eee) 
fff) 

60.05-01, 31, 33, 34, 35, 
36, 39, 40, 41, 42, 43 

Outer garments and other articles, 
knitted or crocheted, not elastic or 
rubberized: 

A. Outer garments and clothing 
accessories: 

Jerseys, pullovers, slip-overs, waist­
coats, twinsets, cardigans, bed-
jackets and jumpers, knitted or 
crocheted, not elastic or rub­
berized, of wool, of cotton or of 
man-made textile fibres 

1000 
p i e c e s 

6 61.01 
B V d) 1 

2 
3 

e) 1 
2 
3 

61.02 
B II e) 6 aa) 

bb) 
cc) 

61.01- 62, 64, 66, 72, 74, 
76 

61.02- 66, 68, 72 

/ 

Men's and boys' outer garments: 

Women's, girls' and infants' outer 
garments: 

B. Other: 

Men's and boys' woven breeches, 
shorts and trousers (including 
slacks): women's, girls' and infants' 
woven trousers and slacks, of wool, 
of cotton or of man-made textile 
fibres 

1000 
p i eces 

7 60.05 
A II b) 4 aa) 22 

33 
44 
55 

Outer garments and other articles, 
knitted or crocheted, not elastic or 
rubberized: 

A. Outer garments and clothing 
accessories: 

II. Other 

1000 
a i e c e s 



Category CCT heading No 
NIMEXE · 

code 
(1983) 

Description 
1 

U n i t s 

7 
(cont'd) 

61.02 
• B II e) 7 bb) 

cc) 
dd) 

Women's, girls' and infants' outer 
garments: 

B. Other: 

60.05-22, 23, 24, 25 

61.02-78, 82, 84 

Blouses and shirt-blouses, knitted, 
crocheted (not elastic or rub­
berized), or woven, for women, 
girls and infants, of wool, of cotton 
or of man-made textile fibres 

1000 
p ieces 

8 61.03 
A 

Men's and boys' under garments, 
including collars, shin fronts and cuffs : 

1000 
p ieces 

61.03-11, 15, 19 Men's and boys' shirts, woven, of 
wool, of cotton or of man-made 
textile fibres 

1000 
p ieces 



G R O U P II A. 

Category CCT heading No 
NIMEXE 

code 
(1983) 

I l 

Description •] Jn i t s 

9 55.08 

62.02 
B III a) 1 

55.08-10, 30, 50, 80 

62<02-71 

Terry towelling and similar terry 
fabrics of cotton: 

Bed linen, table linen, toilet linen and 
kitchen linen; curtains and other 
furnishing articles: 

B. Other: 

Woven cotton terry fabrics; toilet 
and kitchen linen of woven cotton 
terry fabrics 

Tonnes 

20 62.02 
B I a) 

c) 

62.02-12, 13, 19 

Bed linen, table linen, toilet linen and 
kitchen linen; curtains and other 
furnishing articles: 

B. Other: 

Bed linen, woven 

Tonnes 

22 56.05 
A 

56.05-03, 05, 07, 09, 11, 
13, 15, 19, 21, 23, 25, 
28, 32, 34, 36, 38, 39, 
42, 44, 45, 46, 47 

56.05-21, 23, 25, 28, 32, 
34, 36 

Yarn of man-made fibres (discontinu­
ous or waste), not put up for retail 
sale: 

A. Of synthetic textile fibres: 

Yarn of discontinuous or waste 
synthetic fibres, not put up for 
retail sale: 

a) Of which acrylic 

Tonnes 

23 56.05 
B 

56.05-51, 55, 61, 65, 71, 
75, 81, 85, 91, 95, 99 

Yarn of man-made fibres (discontinu­
ous or waste), not put up for retail 
sale: 

B. Of regenerated textile fibres : 

Yarn of discontinuous or waste re­
generated fibres, not put up for re­
tail sale 

Tonnes 



Category CCT heading No 
NIMEXE 

code 
(1983) 

• Description 

1 
U n i t s 

32 ex 58.04 

58.04-07, 11, 15, 18, 41, 
43, 45, 61, 63, 67, 69, 
71, 75, 77, 78 

58.04-63 

Woven pile fabrics and chenille fabrics 
(other than terry towelling or similar 
terry fabrics of cotton falling within 
heading No 55.08 and fabrics falling 
within heading No 58.05): 

Woven pile fabrics and chenille 
fabrics (other than terry fabrics of 
cotton and narrow woven fabrics), 
of wool, of cotton or of man-made 
textile fibres 

a) Of which cotton corduroy 

Tonnes 

39 62.02 
B II a) 

c) 
III a) 2 

c) 
62.02-40, 42, 44, 46, 51, 
59, 65, 72, 74, 77 

Bed linen, table linen, toilet linen and 
kitchen linen; curtains and other 
furnishing articles: 

B. Other: 

Woven table linen, toilet and 
kitchen linen, other than of cotton 
terry fabric 

Tonnes 



G R O U P II B 

Category CCT heading No 
N I M E X E 

code 
(1983) 

Description J. 

l 

J n i t s 

12 60.03 
A 
B I 

II b) 
C 
D 60.03-11, 19, 20, 27, 30, 

90 

Stockings, under stockings, socks, 
ankle-socks, sockettes and the like, 
knitted or crocheted, not elastic or 
rubberized: 1 

Other than women's stockings of 
synthetic textile fibres 

000 
Dai r s 

13 60.04 
B IV b) 1 cc) 

2 dd) 
d) 1 cc) 

2 cc) 
60.04-48, 56, 75, 85 

Under garments, knitted or crocheted, 
not elastic or rubberized: 

Men's and boys' underpants and 
briefs, women's, girls' and infants' 
(other than babies') knickers and 
briefs, knitted or crocheted, not 
elastic or rubberized, of cotton or 
synthetic textile fibres 

1000 

p i e c e s 

14 A 61.01 
A I 

61.01-01 

Men's and boys' outer garments: 

Men's and boys' coats of impreg­
nated, coated, covered or lami­
nated woven fabric falling within 
heading No 59.08, 59.11 or 59.12 

1000 
p i e c e s 

14 B 61.01 
B V b) 1 

2 
3 

61.01-41, 42, 44, 46, 47 

Men's and boys' outer garments: 

Men's and boys' woven overcoats, 
raincoats and other coats, cloaks 
and capes, other than those of cate­
gory 14 A, of wool, of cotton or of 
man-made textile fibres 

1000 
p i e c e s 

15 A 61.02 
B I a) 

61.02-05 

Women's, girls' and infants' outer 
garments: 

B. Other: 

Women's, girls' and infants' coats 
of impregnated, coated, covered or 
laminated woven fabric falling 
within heading No 59.08, 59.11 or 
59.12 

1000 
p i e c e s 

15 B 61.02 
B II e) 1 aa) 

bb) 
cc) 

2 aa) 
bb) 
cc) 

61.02-31, 32, 33, 35, 36, 
37, 39, 40 

Women's, girls' and infants' outer 
garments: 

B. Other: 

Women's, girls' and infants' woven 
overcoats, raincoats and other 
coats, cloaks and capes: jackets and 
blazers, other than garments of 
category 15 A, of wool, of cotton 
or of man-made textile fibres 

1000 
p i e c e s 



Category CCT heading No 
NIMEXE 

code 
(1983) 

Description 

1 
U n i t s . 

16 61.01 
B V c) 1 

2 
3 

61.01-51, 54, 57 

Men's and boys' outer garments: 

Men's and boys' woven suits 
(including coordinate suits 
consisting of two or three pieces, 
which are ordered, packed, 
consigned and normally sold 
together) of wool, of cotton or of 
man-made textile fibres, excluding 
ski suits 

1000 
p i e c e s 

17 61.01 
B V a) 1 

2 
3 

61.01-34, 36, 37 

Men's and boys' outer garments: 

Men's and boys' woven jackets 
(excluding waister jackets) and 
blazers or wool, of cotton or of 
man-made textile fibres p 

1000 
i e c e s 

18 61.03 
B 
C 

61.03-51, 55, 59, 81, 85, 
89 

Men's and boys' under garments, 
including collars, shirt fronts and cuffs: 

Men's and boys' woven under 
garments other than shirts, of wool, 
of cotton or of man-made textile 
fibres 

Tonnes 

19 61.05 
A 

B I 
III 

61.05-20 

61.05-30, 99 

Handkerchiefs : 

A. Of woven cotton fabric, of a value 
of more than 15 E C U / k g net 
weight 

B. Other: 

Handkerchiefs of woven fabric, of 
a value of not more than 15 
E C U / k g net weight 

1000 
p i e c e s 

21 61.01 
B IV 

61.02 
B II d) 

61.01- 29, 31, 32 

61.02- 25, 26, 28 

Men's and boys' outer garments: 

Women's, girls' and infants' outer 
garments: 

B. Other: 

Parkas, anoraks, windcheaters, 
waister jackets and the like, woven, 
of wool, of cotton or of man-made 
textile fibres 

1000 
p i e c e s 



Category • C C T heading No 
N I M E X E 

code 
(1983) 

Description (_ n i t s • 

24 
+ 25 

60.04 
B IV b) 1 bb) 

d) 1 bb) 

60.04 
Β IV b) 2 aa) 

bb) 
d) 2 aa) 

bb) 

60.04-47, 73 

60.04-51, 53, 81, 83 

Under garments, knitted or crocheted, 
not elastic or rubberized: 

Men's and boys' pyjamas, knitted 
or crocheted, of cotton' or of 
synthetic textile fibres , 

F 
Women's, girls' and infants' (other 
than babies') knitted or crocheted 
pyjamas and night dresses, of 
cotton or synthetic fibres 

000 
n e c e s 

26 60.05 
A II b) 4 ce) 11 

22 
33 
44 

61.02 
Β II e) 4 bb) 

ce) 
dd) 
ee) 

60.05-45, 46, 47, 48 
61.02-48, 52, 53, 54 

Outer garments and other articles, 
knitted or crocheted, not elastic or 
rubberized: 

A. Outer garments and clothing 
accessories: 

II. Other 

Women's, girls' and infants' outer 
garments : 

B. Other: 

Women's, girls' and infants' (other 
than babies') woven and knitted or 
crocheted dresses of wool, of 
cotton or of man-made textile fibres 

1000 

o i e c e s 

27 60.05 Outer garments and other articles, 
A II b) 4 dd) knitted or crocheted, not elastic or 

rubberized: 

A. Outer garments and clothing 
accessories : 

II. Other 
1000 

61.02 Women's, girls' and infants' outer Dieces 
Β II e) 5 aa) garments : 

bb) 
ce) B. Other: 

60.05-51, 52, 54, 58, 
61.02-57, 58, 62 

Women's, girls' and infants' (other 
than babies') woven and knitted or 
crocheted skirts, including divided 
skirts 



Category CCT heading No 
N I M E X E 

code 
(1983) 

Description 
f 

J n i t s 

28 60.05 
A II b) 4 ee) 

60.05-61, 62, 64 

Outer garments and other articles, 
knitted or crocheted, not elastic or 
rubberized : 

A. Outer garments and clothing 
accessories: 

II. Other: 

Knitted or crocheted trousers 
(except shorts) other than 
babies' 

1000 
j i eces 

29 61.02 
B II e) 3 aa) 

bb) 
cc) 

61.02-42, 43, 44 

Women's, girls' and infants' outer 
garments: 

B. Other: 

Women's, girls' and infants' (other 
than babies') woven suits and 
costumes (including coordinate suits 
consisting of two or three pieces 
which are ordered, packed, 
consigned and normally sold 
together), of wool, of cotton or of 
man-made textile fibres, excluding 
ski suits 

1000 
l i e c e s 

30 A 61.04 
B I 

61.04-11, 13, 18 

Women's, girls' and infants' under 
garments: 

Women's, girls' and infants' woven 
pyjamas and night dresses, of wool, 
of cotton or of man-made textile 
fibres 

1000 

p i e c e ; 

30 B 61.04 
B II 

61.04-91, 93, 98 

Women's, girls' and infants' under 
garments: 

Women's, girls' and infants' (other 
than babies') woven under 
garments, other than pyjamas and 
night dresses, of wool, of cotton or 
of man-made textile fibres 

Tonnes 

31 61.09 
D 

61.09-50 

Corsets, corset-belts, supender-belts, 
brassieres, braces, suspenders, garters 
and the like (including such articles of 
knitted or crocheted fabrics) whether 
or not elastic: | 

Brassieres, woven, knitted or 
crocheted 

1000 
i eces 



Category CCT heading No 
N I M E X E 

code 
(1983) 

Description 1 

1 
i 

J m t s 

68 60.04 
A I 

II a) 
b 
c) 

III a) 
b) 
cp 
d) 

60.04-02, 03, 04, 06, 07, 
08, 10, 11, 12, 14 

Under garments, knitted or crocheted, 
not elastic or rubberized: 

A. Babies' garments: girls' garments up 
to and including commercial size 
86: 

BalOes' under garments of knitted 
or crocheted fabrics, not elastic or 
rubberized 

Tonnes 

73 60.05 
A II b) 3 

60.05-16, 17, 19 

Outer garments and other articles, 
knitted or crocheted, not elastic or 
rubberized: 

A. Outer garments and clothing 
accessories: 

II. Other: 

Track suits of knitted or 
crocheted fabric, not elastic or 
rubberized, of wool, of cotton 
or of man-made textile fibres 

1000 
oieces 

76 61.01 
B I 

61.02 
B II a) 

61.01- 13, 15, 17, 19 

61.02- 12, 14 

Men's and boys' outer garments: 

Women's, girls' and infants' outer 
garments: 

B. Other: 

Men's and boys' woven industrial 
and occupational clothing: 
women's, girls' and infants' woven 
aprons, smock-overalls and other 
industrial and occupational clothing 
(whether or not also suitable for 
domestic use), of wool, of cotton or 
of man-made textile fibres 

Tonnes 

78 61.01 
A II 
A III 

V f) 1 
g ) l 

2 
3 

61.01-09, 24, 25, 26, 81, 
92, 95, 96 

Men's and boys' outer garments: 

Men's and boys' woven bath robes, 
dressing gowns, smoking jackets 
and similar indoor wear, ski suits 
consisting of two or three pieces 
and other outer garments, except 
garments of categories 6, 14 A , 
14 B, 16, 17, 21, 76 and 79, of 
wool, of cotton or of man-made 
textile fibres 

Tonnes 



Category CCT heading No 
NIMEXE 

code 
(1983) 

Description 

1 

J n i t s • 

81 61.02 
B I b) 

II c) 
e) 8 aa) 

9 aa) 
bb) 
cc) 

61.02-07, 22, 23, 24, 85, 
90, 91, 92 

Women's, girls' and infants' outer 
garments: 

B. Other: 

Women's, girls' and infants' woven 
bath robes, dressing gowns, bed 
jackets and similar indoor wear and 
outer garments, except garments of 
categories 6, 7, 15 A, 15 B, 21, 26, 
27, 29, 76, 79 and 80, of wool, of 
cotton or of man-made textile fibres 

Tonnes 

83 60.05 
A II a) 

b) 4 hh) 11 
22 
33 
44 

ijij) 11 
kk) 11 
11) 11 

22 
33 
44 

60.05-04. 76, 77, 78, 79, 
81, 85, 88, 89, 90, 91 

Outer garments and other articles, 
knitted or crocheted, not elastic or 
rubberized: 

A. Outer garments and clothing 
accessories: 

II. Other: 

Outer garments, knitted or 
crocheted, not elastic or rub­
berized, other than garments of 
categories 5, 7, 26, 27, 28, 71, 
72, 73, 74 and 75, of wool, of 
cotton or of man-made textile 
fibres 

fonnes 



G R O U P III A 

Category CCT heading No 
N I M E X E 

code 
(1983) 

Description n i t s 

33 51.04 
A III a) 

62.03 
B II b) 1 

51.04-06 

62.03-51, 59 

Woven fabrics of man-made fibres 
(continuous), including woven fabrics 
of monofil or strip falling within 
heading No 51.01 or 51.02: 

A. Woven fabrics of synthetic textile 
fibres : 

Sacks and bags, of a kind used for the 
packing of goods: 

B. Of other textile materials: 

II. Other: 

Woven fabrics of strip or 
the like of polyethylene or 
polypropylene, less than 3 m 
wide; woven sacks of such strip 
or the like 

fonnes 

34 51.04 
A III b) 

51.04-08 

Woven fabrics of man-made fibres 
(continuous), including woven fabrics 
of monofil or strip falling within 
heading No 51.01 or 51.02: 

A. Woven fabrics of synthetic textile 
fibres : 

Woven fabrics of strip or the like of 
polyethylene or polypropylene, 3 m 
or more wide 

Tonnes 

35 51.04 
A IV 

51.04-10, 11, 13, 15, 17, 
18, 21, 23, 25, 27, 28, 
32, 34, 36, 41, 48 

51.04-10, 15, 17, 18, 23, 
25, 27, 28, 32, 34, 41, 48 

Woven fabrics of man-made fibres 
(continuous), including woven fabrics 
of monofil or strip falling within 
heading No 51.01 or 51.02: 

A. Woven fabrics of synthetic textile 
fibres: 

Woven fabrics of synthetic textile 
fibres (continuous) other than those 
for tyres and those containing elas-
tomeric yarn : 

a) Of which other than unbleached 
or bleached 

Tonne; 

36 51.04 
B III 

51.04-55, 56, 58, 62, 64, 
66, 72, 74, 76, 81, 89, 
93, 94, 97, 98 

51.04-55, 58, 62, 64, 72, 
74, 76, 81, 89, 94, 97, 98 

Woven fabrics of man-made fibres 
(continuous), including woven fabrics 
of monofil or strip falling within 
heading No 51.01 or 51.02: 

B. Woven fabrics of regenerated 
textile fibres: 

Woven fabrics of regenerated 
textile fibres (continuous) other 
than those for tyres and those 
containing elastomeric yarn: 

a) Of which other than unbleached 
or bleached 

Tonnes 

(3) 



Category CCT heading No 
N I M E X E 

code 
(1983) 

Description 

1 

Uni t s i 

37 56.07 
B 

56.07-50, 51, 55, 56, 59, 
60, 61, 65, 67, 68, 69, 
70, 71, 72, 73, 74, 77, 
78, 82, 83, 84, 87 

56.07-50, 55, 56, 59, 61, 
65, 67, 69, 70, 71, 73, 
74, 77, 78, 83, 84, 87 

Woven fabrics of man-made fibres 
(discontinuous or waste) : 

B. Of regenerated textile fibres : 

Woven fabrics of regenerated 
textile fibres (discontinuous or 
waste) other than narrow woven fa­
brics, pile fabrics (including terry 
fabrics) and chenille fabrics: 

a) Of which other than unbleached 
or bleached 

Tonnes 

38 A 60.01 
B I b) 1 

60.01-40 

Knitted or crocheted fabric, not elastic 
or rubberized: 

B. Of man-made fibres: 

Knitted or crocheted synthetic 
curtain fabrics including net curtain 
fabric 

Tonnes 

38 B 62.02 
A II 

62.02-09 

Bed linen, table linen, toilet linen and 
kitchen linen; curtains and other 
furnishing articles: 

A. Net curtains 

Tonnes 

40 62.02 
B IV a) 

c) 

62.02-83, 85, 89 

Bed linen, table linen, toilet linen and 
kitchen iinen, curtains and other 
furnishing articles: 

B. Other: 

Woven curtains (other than net cur­
tains) and furnishing articles, of 
wool, of cotton or of man-made 
textile fibres 

Tonnes 

I 

41 ex 51.01 
A 

51.01-02, 03, 04, 08, 09, 
10, 12, 20, 22, 24, 27, 
29, 30, 41, 42, 43, 44, 
46, 48 

Yarn of man-made fibres (continuous), 
not put up for retail sale: 

A. Yarn of synthetic textile fibres: 

Yarn of synthetic textile fibres 
(continuous), not put up for retail 
sale, other than non-textured single 
yarn untwisted or with a twist of 
not more than 50 turns per metre 

Tonnes 



1 
NIMEXE I 

1 

Category CCT heading No code Description U n i t s i 
(1983) 

\ 

42 ex 51.01 
B 

51.01-50, 61, 67, 68, 71, 
76, 79, 80 

Yam of man-made fibres (continuous), 
not put up for retail sale: 

B. Yarn of regenerated textile fibres: 

Yarn of regenerated textile fibres 
(continuous), not put up for retail 
sale, other than single yarn of 
viscose rayon untwisted or with a 
twist of not more than 250 turns 
per mètre and single non-textured 
yarn of any acétate 

ronnes 

43 51.03 51.03-10, 20 Yarn of man-made fibres (continuous), 
put up for retail sale Tonnes 

44 51.04 
A II 

51.04-05 

Woven fabrics of man-made fibres 
(continuous), including woven fabrics 
of monofil or strip falling within 
heading No 51.01 or 51.02: 

A. Woven fabrics of synthetic textile 
fibres: 

Woven fabrics of synthetic textile 
fibres (continuous), containing 
elastomeric yarn 

Tonnes 

45 51.04 
Β II 

51.04-54 

Woven fabrics of man-made fibres 
(continuous), including woven fabrics 
of monofil or strip falling within 
heading No 51.01 or 51.02: 

B. Woven fabrics of regenerated 
textile fibres: 
Woven fabrics of regenerated 
textile fibres (continuous), 
containing elastomeric yarn 

Tonne. 

46 ex 53.05 

53.05-10, 22, 29, 32, 39 

Sheep's or lambs' wool or other animal 
hair (fine or coarse), carded or 
combed : 

Carded or combed sheep's or 
lambs' wool or other fine animal 
hair 

Tonne S 

47 53.06 

53.08 
A 

53.06-21, 25, 31, 35, 51, 
55, 71, 75 

53.08-11, 15 

Yarn of carded sheep's or lambs' wool 
(woollen yarn), not put up for retail 
sale 
Yarn of fine animal hair (carded or 
combed), not put up for retail sale: 

Yarn of carded sheep's or lambs' 
wool (woollen yarn) or of carded 
fine animal hair, not put up for re­
tail sale 

Tonne s 

48 53.07 

53.08 
B 

53.07- 02, 08, 12, 18, 30, 
40, 51, 59, 81, 89 

53.08- 21, 25 

Yarn of combed sheep's or lambs' wool 
(worsted yarn)', not put up for retail 
sale 

Yarn of fine animal hair (carded or 
combed), not put up for retail sale: 

Yarn of combed sheep's or lambs' 
wool (worsted yarn) or of combed 
fine animal hair, not put up for re­
tail sale 

Tonne s 



Category CCT heading No 
NIMEXE 

code 
(1983) 

Description 

t 
J n i t s 

49 ex 53.10 

53.10-11, 15 

Yarn of sheep's or lamb's wool of 
horsehair or of other animal hair (fine 
or coarse), put up for retail sale: 

Yarn of sheep's or lambs' wool or 
of fine animal hair, put up for retail 
sale 

Tonnes 

50 53.11 53.11-01, 03, 07, 11, 13, 
17, 20, 30, 40, 52, 54, 
58, 72, 74, 75, 82, 84, 
88, 91, 93, 97 

Woven fabrics of sheep's or lambs' 
wool or of fine animal hair Tonnes 

51 55.04 55.04-00 Cotton, carded or combed Tonnes 

52 55.06 55.06-10, 90 Cotton yarn, put up for retail sale Tonnes 

53 55.07 55.07-10, 90 Cotton gauze 
Tonnes 

54 56.04 
B 

56.04-21, 23, 28 

Man-made fibres (discontinuous or 
waste), carded, combed or otherwise 
prepared for spinning: 

B. Regenerated textile fibres: 

Regenerated textile fibres (discon­
tinuous or waste), carded or 
combed 

Tonnes 

55 56.04 
A 

56.04, 11, 13, 15, 16, 17, 
18 

Man-made fibres (discontinuous or 
waste), carded, combed or otherwise 
prepared for spinning: 

A. Synthetic textile fibres: 

Synthetic textile fibres (discon­
tinuous or waste), carded or 
combed 

Tonnes 

56 56.06 
A 

56.06-11, 15 

Yarn of man-made fibres (discontinu­
ous or waste), put up for retail sale: 

Yarn of synthetic textile fibres 
(discontinuous or waste), put up 
tor retail sale 

Tonnes 



Category CCT heading No 
N I M E X E 

code 
(1983) 

Description L 

t 
n i t s -

57 56.06 
B 

56.06-20 

Yarn of man-made fibres (discontinu­
ous or waste), put up for retail sale): 

Yarn of regenerated textile fibres 
(discontinuous or waste), put up 
for retail sale 

ronnes 

58 58.01 58.01-01, 11, 13, 17, 30, 
80 

Carpets, carpeting and rugs, knotted 
(made up or not) 

Tonnes 

59 58.02 
ex A 

B 

59.02 
ex A 

58.02-04, 06, 07, 09, 56, 
61, 65, 71, 75, 81, 85, 90 

59.02-01, 09 

Other carpets, carpeting, rugs, mats 
and matting, and 'Kelem', 'Schumacks' 
and 'Karamanie', rugs and the like 
(made up or not): 

Felt and articles of felt, whether or not 
impregnated or coated: 
A. Felt in the piece or simply cut to 

rectangular shape: 
Woven, knitted or crocheted, 
carpets, carpeting, rugs, mats and 
matting, and 'Kelem', 'Schumacks' 
and 'Karamanie' rugs and the like 
(made up or not); floor covering, 
of felt 

Tonnes 

60 58.03 

58.03-00 

Tapestries; hand-made, of the type 
Gobelins, Flanders, Aubusson, Beau-
vais and the like, and needleworked 
tapestries (for example, petit point and 
cross stitch) made in panels and the 
like by hand: 

Tapestries, hand-made 

Tonnes 

61 58.05 
A I a) 

c) 
II 

B 
58.05-01, 08, 30, 40, 51, 
59, 61, 69, 73, 77, 79, 90 

Narrow woven fabrics, and narrow fa­
brics (bolduc) consisting of warp 
without weft assembled by means of an 
adhesive, other than goods falling 
within heading No 58.06: 

Narrow woven fabrics not 
exceeding 30 cm in width with 
selvedges (woven, gummed or 
made otherwise) on both edges, 
other than woven labels and the 
like; bolduc 

Tonnes 

62 58.06 

58.07 

58.06- 10, 90 

58.07- 31, 39, 50, 80 

Woven labels, badges and the like, not 
embroidered, in the piece, in strips or 
cut to shape or size 
Chenille yarn (including flock chenille 
yarn), gimped yarn (other than 
metallized yarn falling within heading 
No 52.01 and gimped horsehair yarn); 
braids and ornamental trimmings in the 
piece; tassels, pompons and the like: 

Chenille yarn (including flock 
chenille yarn), gimped yarn (other 
than metallized yarn and gimped 
horsehair yarn); braids and or­
namental trimmings in the piece; 
tassels, pompons and the like 

Tonnes 



Category CCT heading No 
NIMEXE 

code 
(1983) 

Description 

t 

Jn i t s ;. 

62 
(cont'd) 

58.08 58.08-10, 90 Tulle and other net fabrics (but not 
including woven, knitted or crocheted 
fabrics), plain 

58.09 58.09-11, 19, 21, 31, 35, 
39, 91, 95, 99 

Tulle and other net fabrics (but not 
including woven, knitted or crocheted 
fabrics), figured; hand or mechanically 
made lace, in the piece, in strips or in 
motifs 

Tonnes 

58.10 58.10-21, 29, 41, 45, 49, 
51, 55, 59 

Embroidery, in the piece, in strips or in 
motifs 

63 60.01 
B I a) 

Knitted or crocheted fabric, not elastic 
or rubberized : 

B. Of man-made fibres: 

60.06 
A 

60.01-30 

60.06-11, 18 

Knitted or crocheted fabric and articles 
thereof, elastic or rubberized (in­
cluding elastic knee-caps and elastic 
stockings) : 

A. Fabric: 

Knitted or crocheted fabric, not 
elastic or rubberized, of synthetic 
textile fibres, containing elas-
tofibres; knitted or crocheted fa­
bric, elastic or rubberized 

Tonnes 

64 60.01 
B I b) 2 

3 

Knitted or crocheted fabric, not elastic 
or rubberized: 

B. Of man-made fibres: 

60.01-51, 55 Rachel lace and long-pile fabric 
(imitation fur), knitted or 
crocheted, not elastic or rubberized, 
of synthetic textile fibres 

Tonnes 

65 60.01 
A 
B I b) 4 

II 
C I 

60.01-01, 10, 62, 64, 65, 
68, 72, 74, 75, 78, 81, 
89, 92, 94, 96, 97 

Knitted or crocheted fabric, elastic or 
rubberized: 

Other than those of categories 
38 A , 63 and 64, of wool, of cotton 
or of man-made textile fibres 

Tonnes 

66 62.01 
A 

Travelling rugs and blankets: 

B I 
II a) 

b) 
c) 

62.01-10, 20, 81, 85, 93, 
95 

Travelling rugs and blankets, of 
wool, of cotton or of man-made 
textile fibres 

Tonnes 



G R O U P III Β 

Categoiy CCT heading No 
NIMEXE j 

code Description Π In - i t e V 
(1983) will LS 

10 60.02 
A 

60.02 
B 

Gloves, mittens and mitts, knitted or 
crocheted, not elastic or rubberized: 

60.02-40 Gloves, mittens and mitts, knitted 
or crocheted, not elastic or rub­
berized, impregnated or coated 
with artificial plastic materials 1000 

60.02-50, 60, 70, 80 Gloves, mittens and mitts, knitted Ρ a i Γ S 
or crocheted, not elastic or rub- I 
berized, other than impregnated or 
coated with artificial plastic ma­
terials j j 

67 60.05 
A II b) 5 
B 

60.06 
Β II 

III 

Outer garments and other articles, 
knitted or crocheted, not elastic or 
rubberized: I 

Knitted or crocheted fabric and articles 
thereof, elastic or rubberized (in­
cluding elastic knee-caps and elastic 
stockings): 

B. Other: 

Tonnes 
60.05- 93, 94, 95, 96, 97, Clothing accessories and other 
98, 99 articles (except garments), knitted 
60.06- 92, 96, 98 or crocheted, not elastic or rub­

berized; articles (other than bathing 
costumes) of knitted or crocheted 
fabric, elastic or rubberized of 
wool, of cotton, or of man made 
textile fibres 

60.05-97 a) Of which sacks and bags of a 
kind used for the packing of 
goods, made from Polyethylene 
or polypropylene strip 

69 60.04 
Β IV b) 2 ce) 

Under garments, knitted or crocheted, 
not elastic or rubberized: 

B. Of other textile materials: Ρ 000 

I ID i e c e s 60.04-54 Women's, girls' and infants' knitted 
or crocheted petticoats and slips, of 
synthetic textile fibres, other than 
babies' garments 

70 60.04 
Β III 

Under garments, knitted or crocheted, 
not elastic or rubberized: 

B. Of other textile materials: 1 000 

60.04-31,33,34 Panty-hose (tights) p i è c e s 



Category CCT heading No 
N I M E X E 

code 
(1983) 

Description U n i t s . 

71 60.05 
A II b) 1 

60.05-06, 07, 08, 09 

Outer garments and other articles, 
knitted or crocheted, not elastic or 
rubberized: 
A. Outer garments and clothing 

accessories: 
II. Other: 

b) Other: 
1. Babies' garments, girls' 

garments up to and 
including commercial size 
86; 

Babies' knitted outer 
garments, of wool, of 
cotton or of man-made 
textile fibres 

Tonnes 

72 60.05 
A II b) 2 

60.06 
B I 

61.01 
B II 

61.02 
B l l b ) 

60.05- 11, 13, 15 
60.06- 91 

61.01- 22, 23 
61.02- 16, 18 

Outer garments and other articles, 
knitted or crocheted, not elastic or 
rubberized : 

A. Outer garments and clothing 
accessories: 
II. Other: 

Knitted or crocheted fabric and articles 
thereof, elastic or rubberized (including 
elastic knee-caps and elastic stockings) : 
B. Other: 

Knitted swimwear 

Men's and boys' outer garments: 

Women's, girls' and infants' outer 
garments : 

B. Other: 

Woven swimwear, of wool, of cotton 
or of man-made textile fibres 

1000 
p ieces 

74 60.05 
A II b) 4 gg) 11 

22 
33 
44 

60.05-71, 72, 73, 74 

Outer garments and other articles, 
knitted or crocheted, not elastic or 
rubberized : 

A. Outer garments and clothing 
accessories: 
II. Other: 

Women's, girls' and infants' 
(other than babies') suits and 
costumes (including coordinate 
suits consisting of two or three 
pieces which are ordered, 
packed, consigned and normally 
sold together), of knitted or 
crocheted fabric, not elastic or 
rubberized, of wool, of cotton or 
of man-made textile fibres, 

. excluding ski suits 
I 

1000 
p i eces 



IT 

Category t CCT heading No 
NIMEXE 

code 
(1983) 

Description 

: 1 

U n i t s ;' 

75 60.05 
A II b) 4 ff) 

60.05-66, 68 

Outer garments and other articles, 
knitted or crocheted, not elastic or 
rubberized: 

A. Outer garments and clothing 
accessories: 
II. Other: 

Men's and boys' suits (including 
coordinate suits consisting of 
two or three pieces which are 
ordered, packed, consigned and 
normally sold together), of 
knitted or crocheted fabric, not 
elastic or rubberized, of wool, 
of cotton or of man-made 
textile fibres, excluding ski suits 

1000 

o i e c e s 

77 60.03 
B l l a ) 

60.03-24, 26 

Stockings, under stockings, socks, 
ankle-socks, sockettes and the like, 
knitted or crocheted, not elastic or 
rubberized: 

Women's stockings of synthetic 
textile fibres 

1000 
D a i r s 

80 61.02 
A 

61.04 
A 

• 

61.02-01, 03 
61.04-01, 09 

Women's, girls' and infants' outer 
garments: 
A. Babies' garments, girls' garments up 

to and including commercial size 
86: 

Women's, girls' and infants' under 
garments: 
A. Babies' garments; girls' garments up 

to and including commercial size 
86: 

Babies' woven garments of wool, of 
cotton or of man-made textile 
fibres 

Tonnes 

82 60.04 
B IV a) 

c) 

60.04-38, 60 

Under garments, knitted or crocheted, 
not elastic or rubberized: 
B. Of other textile materials: 

Under garments, other than babies', 
knitted or crocheted, not elastic or 
rubberized, of wool, of fine animal 
hair or of regenerated textile fibres 

Tonnes 

84 61.06 
B 
C 
D 
E 

61.06-30, 40, 50, 60 

Shawls, scarves, mufflers, mantillas 
veils and the like: 

Other than knitted or crocheted, o 
wool, of cotton or of man-mad< 
textile fibres 

Tonne 

f 

5 



Category CCT heading No 
NIMEXE 

code 
(1983) 

Description 

1 

J n i t s 

85 61.07 
B 
C 
D 

61.07-30, 40, 90 

Ties, bow ties and cravats: 

Other than knitted or crocheted, of 
wool, of cotton or of man-made 
textile fibres 

Tonnes 

86 61.09 
A 
B 
C 
E 

61.09-20, 30, 40, 80 

Corsets, corset-belts, suspender-belts, 
brassieres, braces, suspenders, garters 
and the like (including such articles of 
knitted or crocheted fabric), whether 
or not elastic: 

Corsets, corset-belts, suspender-
belts, braces, suspenders, garters 
and the like (including such articles 
of knitted or crocheted fabric), 
other than brassieres, whether or 
not elastic 

1000 
p i e c e s 

87 61.10 61.10-00 Gloves, mittens, mitts, stockings, socks 
and sockettes, not knitted or crocheted Tonnes 

88 61.11 

61.11-00 

Made up accessories for articles of ap­
parel (for example, dress shields, 
shoulder and other pads, belts, muffs, 
sleeve protectors, pockets): 

Other than knitted or crocheted 

Tonnes 



G R O U P III C 

Category CCT heading No 
NIMEXE 

code 
(1983) 

Description [Units 

90 ex 59.04 

59.04-11, 13, 15, 16, 19, 
21 

Twine, cordage, ropes and cables, 
plaited or not: Tonnes 

Twine, cordage, ropes and cables, 
of synthetic textile fibres, plaited or 
not 

91 62.04 Tarpaulins, sails, awnings, sunblinds, 
A H 
Β II 

tents and camping goods: _ 
r 0 0 Tonnes 

62.04-23, 73 Tents 

92 51.04 
A I 
Β I 

Woven fabrics of man-made fibres 
(continuous), including woven fabrics 
of monofil or strip falling within 
heading No 51.01 or 51.02: 

59.11 
A III a) 

Rubberized textile fabrics, other than _ 
rubberized knitted or crocheted goods: OnneS 

51.04-03, 52 

59.11-15 

A. Rubberized textile fabrics not 
comprised in Β below: 
III. Other: 

Woven fabrics of man-made 
textile fibres and rubberized 
textile woven fabrics, for tyres 

93 62.03 
Β I b) 

II a) 
b) 2 

Sacks and bags, of a kind used for the 
packing of goods: 

B. Of other textile materials: 

c) Tonnes 
62.03-30, 40, 97, 98 Sacks and bags, of a kind used for 

the packing of goods, of woven fa­
brics, other than made from 
Polyethylene or polypropylene strip 

94 59.01 59.01-07, 12, 14, 15, 16, 
18, 21, 29 

Wadding and articles of wadding; Tonne S 
textile flock and dust and mill neps 

95 ex 59.02 Felt and articles of felt, whether or not 
impregnated or coated: 

Tonnes 
59.02-35, 41, 47, 51, 57, 
59, 91, 95, 97 

Felt and articles of felt, whether or 
not impregnated or coated, other 
than floor coverings 

96 59.03 Bonded fibre fabrics, similar bonded 
yarn fabrics, and articles of such 
fabrics, whether or not impregnated or Γ0ΠΠβS 

59.03-11, 19, 30 

coated: 

Other than clothing and clothing 
accessories 



Category CCT heading No 
N I M E X E 

code 
(1983) 

Description ' 

1 
J n i t s 

97 59.05 

59.05-11, 21, 29, 91, 99 

Nets and netting made of twine, cor­
dage or rope, and made up fishing nets 
of yarn, twine, cordage or rope: 

Nets and netting made of twine, 
cordage or rope and made up 
fishing nets of yarn, twine, cordage 
or rope 

formes 

98 59.06 

59.06-00 

Other articles made from yarn, twine, 
cordage, rope or cables, other than 
textile fabrics and articles made from 
such fabrics: 

Other articles made from yarn, 
twine, cordage, rope or cables, 
other than textile fabrics, articles 
made from such fabrics and articles 
of category 97 

Tonnes 

99 59.07 59.07-10, 90 Textile fabrics coated with gum or 
amylaceous substances, of a kind used 
for the outer covers of books and the 
like; tracing cloth; prepared painting 
canvas; buckram and similar fabrics for 
hat foundations and similar uses 

Tonnes 

100 59.08 59.08-10, 51, 61, 71, 79 Textile fabrics impregnated, coated, 
covered or laminated with preparations 
of cellulose derivatives or of other arti­
ficial plastic materials 

Tonnes 

101 ex 59.04 

59.04-8Q 

Twine, cordage, ropes and cables, 
plaited or not: 

Other than of synthetic textile 
fibres 

Tonnes 

102 59.10 59.10-10, 31, 39 Linoleums and materials prepared on a 
textile base in a similar manner to 
linoleum, whether or not cut to shape 
or of a kind used as floor coverings; 
floor coverings consisting of a coating 
applied on a textile base, cut to shape 
or not 

Tonnes 

103 59.11 
A I 

n 
III b) 

B 
59.11-11, 14, 17, 20 

Rubberized textile fabrics other than 
rubberized knitted or crocheted goods: 

Excluding fabrics for tyres 
Tonnes 



Category- CCT heading No 
NIMEXE 

code 
(1983) 

Description U 

1 
n i t s 1 

104 59.12 

59.12-00 

Textile fabrics otherwise impregnated 
or coated; painted canvas being thea­
trical scenery, studio back-cloths or the 
like: 

Textile fabrics, impregnated or 
coated, other than those of cate­
gories 99, 100, 102 and 103; 
painted canvas being theatrical 
scenery, studio back-cloths or the 
like 

'onnes 

105 59.13 59.13-01, 11, 13, 15, 19, 
32, 34, 35, 39 

Elastic fabrics and trimmings (other 
than knitted or crocheted goods) 
consisting of textile materials combined 
with rubber threads 

Tonnes 

106 59.14 59.14-00 Wicks, of woven, plaited or knitted 
textile materials, for lamps, stoves, 
lighters, candles and the like; tubular 
knitted gas-mantle fabric and 
incandescent gas mantles 

Tonnes 

107 59.15 59.15-10, 90 Textile hosepiping and similar tubing, 
with or without lining, armour or 
accessories of other materials 

Tonnes 

108 59.16 59.16-00 Transmission, conveyor or elevator 
belts or belting, of textile material, 
whether or not strengthened with 
metal or other material 

Tonnes 

109 62.04 
A I 
B I 

62.04-21, 61, 69 

Tarpaulins, sails, awnings, sunblinds, 
tents and camping goods: 

Woven tarpaulins, sails, awnings 
and sunblinds 

Tonnes 

110 62.04 
A III 
B III 

62.04-25, 75 

Tarpaulins, sails, awnings, sunblinds, 
tents and camping goods: 

Woven pneumatic mattresses 

Tonnes 

111 62.04 
A IV 
B IV 

62.04-29, 79 

Tarpaulins, sails, awnings, sunblinds, 
tents and camping goods: 

Camping goods, woven, other than 
pneumatic mattresses and tents 

Tonnes 

112 62.05 
A 
B 
D 
E 62.05-01, 10, 30, 93, 95, 

99 

Other made up textile articles 
(including dress patterns): 

Other made up textile articles, 
woven, excluding those of cate­
gories 113 and 114 

Tonne: 



Category CCT heading No 
NIMEXE 

code 
(1983) 

Description u n i t s 

113 62.05 
C 

62.05-20 

Other made up textile articles 
(including dress patterns) : 

C. Floor cloths, dish cloths, dusters 
and the like: 

Floor cloths, dish cloths, dusters 
and the like, other than knitted or 
crocheted 

ronnes 

114 59.17 
A 
B II 
C 
D 

59.17-10, 29, 32, 38, 49, 
51, 59, 71, 79, 91, 93, 
95, 99 

Textile fabrics and textile articles of a 
kind commonly used in machinery or 
plant 

Tonnes 



G R O U P IV 

Category CCT heading No 
N I M E X E 

code 
(1983) 

Description U n i t s 

115 54.03 54.03-10, 31, 35, 37, 39, 
50, 61, 69 

Flax or ramie yarn, not put up for 
retail sale Tonnes 

116 54.04 54.04-10, 90 Flax or ramie yarn, put up for retail 
sale Tonnes 

117 54.05 54.05-21, 25, 31, 35, 38, 
51, 55, 61, 68 

Woven fabrics of flax or of ramie Tonnes 

118 ex 62.02 
B I b) 

62.02-15 

Bed linen, table linen and kitchen 
linen; curtains and other furnishing 
articles: 

B. Other: 

Bed linen of flax or ramie, other 
than knitted or crocheted 

Tonnes 

119 ex 62.02 
B II b) 
III b) 

62.02-61, 75 

Bed linen, table linen, toilet linen and 
kitchen linen; curtains and other 
furnishing articles: 

B. Other: 

Table linen, toilet linen and kitchen 
linen of flax or ramie, other than 
knitted or crocheted 

Tonnes 

120 62.02 
A I 
B IV b) 

• 

Bed linen, toilet linen and kitchen 
linen; curtains and other furnishing 
articles: 

Tonnes 62.02-01, 87 Curtains (including net curtains) and 
other furnishing articles, of flax or 
ramie, other than knitted or 
crocheted 

Tonnes 

121 ex 59.04 

59.04-60 

Twine, cordage, ropes and cables, 
plaited or not: 

Twine, cordage, ropes and cables, 
plaited or not, of flax or ramie 

"onnes 



Category CCT heading No 
NIMEXE 

code 
(1983) 

Description 

-1 1 

J n i t s 

122 62.03 
B la ) 

62.03-20 

Sacks and bags, of a kind used for the 
packing of goods: 

B. Of other textile material: 

I. Used: 

a) Of flax or of sisal: 

Sacks and bags, of a kind 
used for the packing, of 
goods, used, of flax or sisal, 
other than knitted or 
crocheted 

Tonnes 

123 ex 58.04 Woven pile fabrics and chenille fabrics 
(other than terry towelling or similar 
terry fabrics of cotton falling within 
heading No 55.08 and fabrics falling 
within heading No 58.05): 

ex 61.06 
F 

58.04-80 

61.06-90 

Shawls, scarves, mufflers, mantillas, 
veils and the like: 

Woven pile fabrics and chenille 
fabrics oi flax or ramie, other than 
narrow woven fabrics; shawls, 
scarves, mufflers, mantillas, veils and 
the like; of flax or ramie, other than 
knitted or crocheted 

Tonnes 



THE PART CONCERNING 

CATEGORIES 124 TO 161 

WILL BE DISTRIBUTED LATER 



ΒI LAG III — ANHANG III — ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ III —ANNEX III 
ANNEXE III — ALLEGATO III — BIJLAGE III 

vcdrercnde artikel 2, stk. 1 
betreffend Artikel 2 Absatz 1 

αναφερόμενο στό αρ-ö-po 2 παράγραφος 1 
referred to in Article 2 (1) 

visée à l'article 2 paragraphe I 
menzionato all'articolo 2, paragraf» r 

als bedoeld in artikel 2, lid 1 

TEGNFORKLARING - ZEICHENERKLÄRUNG - ΕΝΝΟΙΑ TON ΣΥΜΒΟΛΙΣΜΕ - EXPLANATION 
OF SYMBOLS - VALEUR DES SIGNES - VALORE DEI SEGNI - VERKLARING DER TEKENS 

+ = helt undergivet kvantitative restriktioner. 
- = delvist undergivet kvantitative restriktioner. For den npjagtige betegnelse 

for varen, se noten i slutningen af bi läget. 
* = de kvantitative restriktioner anf0rt med asterisk er suspenderet over for 

Rumänien i henhold t i l Protokollen som er bi lag t i l Aftalen E0F/Rurnaemen om 
handel med industriprodukter af 28. jul i 1980. 

+ = vollständig unter mengenmäßigen Beschränkungen. 
- = teilweise unter mengenmäßigen Beschränkungen. Bzgl. der genauen Bezeichnung der 

Ware siehe Anmerkung am Ende des Anhangs. 
* = die mit einem (*) bezeichneten mengenmäßigen Beschränkungen sind Rumänien 

gegenüber gemäß Protokoll im Anhang zu dem Abkorrmen EWG-Rumänien vom 28. Juli 1980 
über den Handel mit industriellen Erzeugnissen ausgesetzt. 

+ — έξ ολοκλήρου ύκό ποσοτικούς περιορισμούς 
- - έν μέρει ύπό ποσοτικούς περιορισμούς fin τήν ακριβή περιγραφή τοο Εμπορεύματος 6 U M σημείωση στο τίλος χαο ικφαρτημαχος. 

* = Οι noooTiKof περιορισμοί nou σημειώνονται με δνα αστερίσκο δεν ισχύουν 
γ ια την περίπτωση της Ρουμανίας συμφωνά με Πρωτόκολλο που αποτελεί 
παράρτημα της Συμφωνίας ΕΟΚ/Ρουμανίας της 28 Ιουλίου 1980 για το εμπόριο 
βιομηχανικών προΓοντον. 

+ = completely under quantitative restrictions. 
- = partially under quantitative restrictions. For exact description of the product, 

please see footnote in Annex. 
* = quantitative restrictions marked with an asterisk have been suspended in respect of 

Romania, in accordance with the Protocol annexed to the EEC-Romania Agreement on 
trade in industrial products of 28 July 1980. 

+ = totalement sous restrictions quantitatives. 
- = partiellement sous restrictions quantitatives. Pour la désignation exacte du produit, 

voir note en fin d'annexé. 
* = les restrictions quantitatives marquées d'un astérisque sont suspendues à l'égard de 

la Roumanie conformément au Protocole annexé à l'Accord CEE-Roumanie du 28 juillet 1980 
sur le commerce de produits industriels. 

+ = interamente sotto restrizione quantitativa. 
- = parzialmente sotto restrizione quantitativa. Per la designazione esatta del prodotto 

riferirsi aile note in fine dell'allegato. 
* = le restrizioni quantitative indicate con un asterisco sono sospese, nei confronti délia 

Romania, conformemente al Protocollo allegato all'Accordo CEE-Romania del 28 luglio 1980 
sul commercio. di prodotti industrial!. 

+ = volledig onder kwantitatieve beperkingen. 
- = gedeeltelijk onder kwantitatieve beperkingen. Voor de juiste omschrijving van het produkt, 

zie voetnoot aan het einde van de bijlage. 
* = de kwantitatieve beperkingen voorzien van een sterretje worden opgeheven t.o.v. Roemenië 

conform Protocol gehecht aan het Akkoord EEG-Röemenië van 28 jul i 1980 inzake de handel 
in industrieprodukten.' 



1. 

Position i den ΟΙ le» toldtarif Nr. de» Gem ciniamen Zolltarif ι Κλήση Tt*o ΚοινοΟ Δασμολογίου CCT heading No Numéro du tarif douanier commun Numero délia tarifta dî anele mmuM Nr. V4Ui kd gemênt*-happe lijk do*jatictaxi«f 

Ninwtt , 
'.. 1983 

• N X DK Ο F I R L 1 ÜB CR 

04.04 E l b) 2 04.04-88 
+ ( ' ) 04.04 E l b) 2 

90 -C) 

04.06 K.06.0D + •f 
06.02 Λ 1 06.02-10 

B 30 ' • 
07.01 A l 07.01-11 ,· • •f • 

II aj 13 • 4 + + 
bj 15 + • • • 

. III a) . 17' + - •f . • + 
b) ' 19 + + • • 

D 1 a) 31 - + . 

b) ' . 33 > + + 
II 36 - _ 

F ;r a) 
45 - + 

b) 47 - • + 
L 73 _ + 
M 1 75 • _ • + 

II 77 • - • + 
07.02 B 07.02-50 - • • + 
07.04 B 07.04-50 - · • 
07.05 Β 1 07.05-61 -C) 

65 •<·) 
11 70 + ( ' ) 

08.01 B 08.01-31 • + 
35 • • 

C 50 • 
08.04 A l a) 1 08.04-11 • 1 + + 

2 19 + _ -*· 
b) 23 • + 

08.05 G 08.05-91 1 • o 
93 « ( ' ) 

0807 A 08.07-10 
0S.09 08.09-11 _ • 

19 — •f 
11.05 11.05-00 _ + 
12.01 B 12.01.31.90 ( J ) 
12.08 A 12.08-01 + 

( J ) 

13.03 A VII 13.03-17 • 

15.07 0 l5.07.1iU8 (>> 

15.10 D 15.10-70 • • 

16.04 D 16.04-71 - m 

Ε 75 
17.04 A 17.04-01 • • 

C 1 06 •f • 
D 1 08-78 +· • 

II 79-98 V . 
18.06 A • 18.06.01-03 + ! 

+ 
B 05-09 + 
C . 13439 + + • 

D 90-98 + • Τ ­

! 

• 

ί ' ) *Αρ3ρο 115 I V ΐφοΛη*; ιφοσιαιΑαακ. 
(') Λρϋρο 12 ιίις «ρ**»* νοσχωρ<|θ£ως καΐ «Λν κτνοννσ)*)(ΕΟΚ.) Αρύ. 39/ίΙ τί)ς Ιης Ιανουαρίου 1981 (ΕΕ *ρ»ί. 1-3 «κ 1.1.1981). 



2. 

(·) AL, BO, H. PL, iCS.SU. DDR, VN. COR. MO. 

Potilion i den fat 1 le* toldtarif Nr. dn Gemein-âme η Zollt* rifl ΚλΛση tv>0 kouvr* ΔααμολΑητΙον • CCT heading No Numéro dy tarif douanier commun Numero délia Uri (Ta doganatc comuoe Nr. van het gnrøntchappelijk douanetarief 

N l r a w 

Ï 983 

I N L DK D F IRL 1 OB OR 

20.02 M 20.02-98 
20.07 A III · ) 20.07-07 • 4 

08 - -b) 1 II - -2 16 4 4 

17 - -B II a) 1 , 44 4 

3 ' aa) 46 4 

bb) 50 4 

7 aa) 11 66 -67 -
b) 1 «M 72 4 

Bb 73 4 

3 aal 76 4 

bb| 77 4 

ce) 78 4 

4 aa] 81 4 
bb] 82 4 

ce) 83 4 

8 aa) H 94 -22 95 _ 
33 96 -

21.02 C 1 . 21.02-40 4 

22.06 22.06.11-59 4 

22.08 22.06,10.30 • 4 4 

22.09 A 22.09-10 — 4 -B 1 31 4 

II 39 4 

C 1 a) • 52 - 4 

b) 53 - 4 

Il a) 56 4 

b) 57 4 

III a) 1 62 4 

2 64 4 

b) 1 » 66 4 

2 68 4 

IV a) 71 4 

72 4 -b) 79 4 -V a) I ' 81 4 — 

83 4 -ι 85 4 -
87 - -88 - -b) 91 4 -
93 4 — 

95 4 -
99 - -

22.10 B J , , 22.10-51 4 4 

Il 55 4 4 

24.02 24.02.10 -99 4 

25.23 • 25.23.10-90 4 

25.31 A 25.3I-II 4(' ) 
15 ' 4(' I 

B 91 . 4(' > 

99 -C ) 



3 . 

ΡΜΙΙΙΟΑ ί ο>η ί«11η ιοΙοΗιπΓ 
ΝΓ «$ο θΓ»η€ίη%·ιηίη 7οΜι*πΓι ΚΛΛττη ιοΟ ΚινινοΓ ΔιιημυλογΙου ΝΐΜΤΜ ΒΝΙ. Ι Β Χ <_ΤΤ Κί.υΊπ» Νο ΝΐΜΤΜ ΒΝΙ. ο ψ Ι Β Χ I Ο Β α*. 

Νυτη«ΓΛ> ύν ΙΒΓΪΓ ήουιηίττ «Μηπϊυη Νυτι.ιο α>11· ινιΓΤ· αΊ>ι·η·Ι· «Μηυι» 1983-ΝΓ. ν·η ΙΜΙ |ΓηΜηκη·ρρ«Ιυ· όο**ι—ΜΐΜ 1983-

27.04 Α I 27.04-11 4 

0 80 — 

27.05 οα ' 27.05,00 • I • 
27.07 Β I 27.07-25 4 

29 • -II 39 0 
59 -Ο I 91 4 

27.09 27.09.00 • 
27.10 Α I 27.10-11 • 

. · . II 13 • 
ΙΚ ») \ 15 • 

ι 17 
ι» 21 _ 

25 
29 + 

Β I 31 + 
II 33 4 

III 34 4 

39 4 

€ 1 ?! 51 4 

ε ) 

II «) 

53 4 

ε ) 

II «) 
59 4 ε ) 

II «) 61 4 

63 4 

0 69 4 

• III 3 71 4 

1)) 73 4 

75 4 

ά) 79 4 

27.11 Α I 27.11-03 4 

1 1 » 
05 4 

Β I 3 II 4 

13 4 

ε ) 

II 4 19 4 ε ) 

II 4 91 _ 
99 -27.12 Β 27.12-90 4 

27.13 Β I 4 27.13-81 4 

6) 83 
ε ) 89 4 

II 90 4 

27.17 27.17.00 4 

28.17 Α 28.17-11 <*) 28.17 Α 
15 4 < * ) 

28.19 28.19-00 - -28.20 Α 28.20-11 4 

15 4 

28.21 ; . 28.21-10 4 

28.27 28.27.20.80 4 

28.30 Α I 28.30-12 4 

VII 79 41) -28.38 Α IV 28.38-47 
49 

41) 4 

4 

Β I 81 4 

28.40 Β II . 28.40-30 4 

28.46 Β 28.46-90 
28.47 Β I 28.47-31 4 

11 ϋ 4 I • 
48 .(2) 

Π ] AL, BG, H. PL, CS, SU, VII, GW, flO 
(2) AL, 86, H, PL, CS, SU, LOR, VN, COR, «0 



4. 

IVwilinn 1 den frllft toldtarif Nr. tir« (lemeimantrn /.»»lltaiifi Κληηΐ| tim kitiml* Afin|iiU4iyUiu (VI heading No Numero du tarif douanier commun Numero délit tariffa duganale comunc Nr. var) bet gcmccnachappclvk douanetarief 

N i m « « 

1983 

» N L D K D Ρ I R L 1 O R O R 

28.50 Β i 2 8 - 5 ° - 8 P n n n 
28.54 28.5UCL90 + 

28.56 C . . 
Ε 

28.56-50 
90 + (V + 

• 
29.01 A I : 29.0I-II 

1 D II 
VII 

29.02 A I 
Il a) I 

2 

i 7I 
99 

29.02-10 
•: 2 i 
: 23 

25 
: 26 

29 

1 

j 

-fa 
•(*: 
-(*: 

t(2) 

• 

b) 31 +(*-; 
• i " 

35 
: ' 36 

+ w •(*) •(*) 
# 38 

III 
ν 

c 

29.03 
29.04 A II 

III a) 
b) 

V 

Β II 

C IV 
V 

29.06 A I 
Β IV 

V 
29.11 A I 

II 
E l 

F l 
C 

29.13 A I 
29.14 A I 
29.15 A III 

C I 
III 

29.16 A III 

4Q 
70 
91 

i 93 
95 

' 98 
29.03.10-59 

• 29.04-12 
14 
18 
22 

' ; 24 · 
27 
35 
39 
80 
90 

: 29.06-11 
37 
58 

• 29.11-12 
i 13 

81' 
i 83 
; 9 i 

97 
: 29.13-11 
; 29.14-12 

29.15-17 
i 40 

65 

! 5 
: 29.16.18 

• • • ' · . 

1 

• 
• 

4.2) 

42) 
-12) 
+ 
•f 
• 

• 
* 

42) 
• 

+(2) 
+ 
+ 
+ 
+ 
+ 
+ 0 

42) 
* 
+ 0 
- t> 

- t> 

+ 

0 

!, 
0 
0 
0 

IV a), 21 
bi1 29 

vi l ) a) ·* 41 
EJ 45 • 

B i l ' 1 «51 • 

(1) AL, 8G, H, PL. CS, SU, BW, RPC, VN,- COR, HO 
(2) AL. BG, H, PL, CS, SU, l'DR, VN, CUR, HO 
(3) AL, BS, H, PL, R, CS, SU, DDR, VN, COR, HO 



5. 

C) AL, BO, H , T U C S . S U . D D R , V N . C O R , M O . 

Position i den felle* toldlirif 
Nr. de» Gemeinsamen Zoll, Λ rif* j Κλώση τ,οΟ Κοινού Δασμολογίου CCT heading No . NimcM B N L OK D F I R L 1 O B O R 

Numéro du tarif douanier commun 1983 Numero délia larilTa doganale corn une Nr. van bei geme«n«happe.vjt douanetarief 1983 Numero délia larilTa doganale corn une Nr. van bei geme«n«happe.vjt douanetarief 1983 

29.16 B 
trlâml/Fortsetzung/awtrcm/ IV ») 
mW suilt/stguiio/vertag) b) 

29.16-65 
67 

+ 
+ 

V : 71 ι • 

VI ' ι 75 · : i * 
C 1 81 • • ' • 

II , ' 85 . 
III 89 I • 

o ' 90 + 
29.22 A 11 29.22-13 • O 

m 14 

! •· 
.18 

• 
• C) 
+ (') 
+ (') 

• 

B 1 . ; 21 + (') 

II 25 
29 

+ (') 

• O 
C l 31 + (') 

II 39 • ('» 
D II 51 • 1«) 

ν a) 
55 4 ( ' ) 

ν a) 61 • O 
b 69 + (') 

v i a | 71 + (') 
b) 79 + (') 

VII 80 •<•> 

E l • (') 

II 99 + (') 

29.23 A II 29.23-14 
17 

+ (') 
• <·> 

D IV 77 4 ( ' l 

V 78 • C) 
το M\> 

F. W -(1) 
29.27 29.27-10 +<*> 
29.30 29.30-00 · ( ' ) 

29.34 II 29.34-10 • 

29.35 II 1 29.35-41 
11 47 

! 49 
• 
• 

Q .88 
89 
8 
93 
9* 
$ 

+ 

•* 
•f 
+· 
-h 
4· 

Ρ 1 

1 
1 
\ il 

'99 
+. « il 

'99 m 

29.38 B II • 29.38.25 + 
29.44 A 29.44-10 • 

B 20 
C 91 

99 
+ 
+ 

30.03 A 1 30.03-11 + (') 

Il · ) 1 13 + (') 

2 15 • 0» 2 17 • ( · ) 

b) 21 
23 
25 
29 

• 
• 

• . 



6. 

foailion I dm felle» loldurif 
Nr. dea Gemeinaamen Zofltarìfa Κλήση toc KOÌVOO Δασμολογίου NlBHTU D K I H X 1 ot O R CCT budini No NlBHTU C N L D K D F I H X 1 ot O R 

Numero du larif douanicr cornmun 1983 ' 
/ 

Numero della tariffa doganale comune 1983 ' 
Nr. »·» bel â iacaucluppclyk douaoourirf 

31.02 A 3ΙΌ2-ΙΟ + <•) 
Β 15 • 4 • + ( ' ) 

C 20 
30 
40 
50 
60 
70 
80 
90 

+ 
4 

+ 

* 
• 

• 

• 

4 
• 
• 
+ 
• 
• 
+ 

+ (') 
+ ( ' ) 

+ (') 
+ (') 
+ ( ' ) 

+ ( ' ) 

+ C) 
+ ( ' ) 

31.03 31.03.15-30 + (') 
31.05 A 1 31.05-04 

06 
4 
• 

+ (') 
+ (') 

» KI 12 • + ( ' ) 

bJ 
c ) 1 , 

14 + (') bJ 
c ) 1 , 16 + + ( ' ) 

2 19 4 + (') 
in a) 21 4 

b)1 23 4 

, 2 
IV a) 

25 4 , 2 
IV a) 41 4 + (') 

b) 46 4 + (') b) 
48 

• (2 
4 • ( ' ) 

32.05 A 32.05-10 • (2 • 4 

Β 20 4 4 

C 30 • 

D 40 • 

E 
32.07 A 1 

50 
32.07-10 

• 
) 

III 30 + . 

V b) 65 -13) ; 

VI · ) 71 Ίί 
b ) 79 'il ] 

Β 80 
* ί | C 90 

33.01 A 1 33.01-12 
15 
17 
19 

+ 
4 
• 

E 80 • 

34.03 A 34.03-11 
15 
19 

• 
• 
• 

36.01 35.01.10-9J 
36.02 33.02.00 4 

36.04 35.04.10-9] 
36.05 
36.06 

36.05J0-8J 
33.06.00 • 

• 
4 

36.08 3B.0e.0lJJ • 

37.02 37.02.01-99 4 

37.03 37.03.01-99 4 

38.11 Β 38.11-30 4 

c 35 4 

D 40 +(3J 

50 -K3J 1 
fi M : ^ u ^ s ^ . T & RFC. W. COR, HO 
(3) AL, BG, H, PI, CS, SU, DDR, VN, COR, HO 
W AL, BG, H, PL, R. CS,"SlT, DDR, VN, COR, HO 



7. 

Petition 1 den Trilr« toldtarif Nr. de* ücmeintamrn Zolltarif« ΚλΔοη 1O0 KoiwiO ΛιιομϋλυγΙον C'CT heading No Numero du tarif douanier commun Numero délia tariffa doganale comunt Ni. van bet (erneenichappcluk douaneurief 

N i m « . 

1983 
• H L DK D Ρ IRL I C B O R 

38.11 D 38.11-60 +(') 
(fortsal/ Fortsetzung/συνέχεια/ 70 +(«) 
com 'd/suite/seguito/ vervolg) 80 + ( ' ) 

38.14 A 38.14-10 •f 

Β I a) 31 • - • 

b) 33 
II 37 4 • 

III 39 •f 
38.19 A 38.19-01 •0) 

B 03 + n 
C 04 
D 06 •f 

Κ 1 12 
II 14 

t i 16 + 
M 18 •11 ) 
U 22 • d ) 
Κ 24 • ι 

L 26 •(1) 
M 28 + Π ) 
Ν 32 + (1) 
Ο 33 • 
Ρ . 35 
Q 37 • 
R 39 • 
S 41 + 

: 43 
Τ 1 âj : 45 + 

b : 46 • 

" l\ 48 
b ) 49 + 

V 53 + 
w 55 + 
X 59 + 

60 + 
61 + 

62 
66 • d . 
68 + 
72 +d 
74 • 

76 
78 
82 
84 • i l 
86 • d , 
88 • Î1) 
96 
99 

39.01 B 39.014)7 
C II a) 24 -

25 -
VII 92 • • 

94 •f 

96 •f 

98 • 

* 

99 •f 

(•) AL, UG, H, PL, CS, SU. DUR, VN, COR, MO. 



8 . 

FotiiioA iómΓ* lin Miltarif Hr&n irf"fin«i(nfn 7ο>1(·ηίΊ 
41 ΤtW».1in| No Nwm*fi\> *Jwlen' itnbin>«r OnfnrnwA KJ»iM4Ku *·*.·· ι*/ϊί1· t><t*n*i« CtxnuM 

l . N I M M 

1983 

• N L D K D 1 9 I U . 1 0 · 
O A 

39.02 Β 39.02.02 + 

C 1 03.13 + 
II 1C16 
III 18 + 
IV 21-28 + 
V 29 + 
VI 32-39 + 
VII 41-66 + 
VIII 67-69 + 
IX 71-73 + 

X 74-79 + 

XI 85-87 + 
XII 88-9? + 
XIII 94 + 

39.03 39.03.05^0 + 

39.07 Β V d) 39.07.43 - 0 ) 

(1) DDR 



9. 

Poailion i den Trilt* toldtarif Nr. de* Ciemrin.amen 7-olllarifl Κλλ/τη tot) Κοινοί) Λαημολογμ*) 1 <"1 hculinl No Numero du tant douanier commun Numero drill tarilta doganalc comunc Nr. van bet gemeentchappcigk douanetarief 

Ninwi« 

Ï983 
• N L D K D P I R L 1 OB OR 

•40.02 40.02.20.93 ' • 

•40.06 40.06.1048 • • 

40.10 : 40.I0-I0 • - (7) 
30 + 
90 + - (7) 

40.11 A 40.11-10 + -Β 11 21 • • • 

23 + 
25 • 
27 + 
29 • 

40 + -45 • • 

• 52 • + 
53 • • 
55 •C) • 

57 • • 
63 + 
80 -C) • 

41.02 A 41.02-05 + 
Β 12 

14 + 
42 02 Β 42.02-21 •(J> 

23 + ( ' ) 

31 • <>) 

35 -C) 
41 • l?) 
5. +C2: 
§9 -0) 
al -••(2 * 90 -C) , e-t 

42.03 Β I 42.03-21 - ( » ) • 

II 25 +<*> • 4 
III 27 •<*> • • 

28 • i»> • • 
44.01 ':. 44.01.1040 >(4) 
44.H 44.11-10 • <>> • 

fO + 
W + - K B 

49 + +(8 ι 

91 + +(8 > 
99 + +(8 ι 

ι ι ι 1 44.13-10 • 
44. Ι · * 

44.15 
44.15.2040 + 

44.18 44.ÎS-II + •(* 
21 • + ( * ) 

25 • + ( * I 

29 • + ( * 
* 

30 + 
90 + 

44.23 Β II 44.23-71 • 

79 • 
44.24 

; 44.^4-00 -(6) 
45.01 45.01.20-60 
45.02 45.02.00 • 

Jf. 03 46.03-10 • 
• au .V ·> 

48.01 A 48.01-01 • • 

C I 06 •<*: 

') D D R . 
0) A U 110. H . P U CS. SU . V N . C O R . M O . 

C) RPC. COR, V N . MO. 
ί>ί Å L UG CS, S U . D D R , R P C . V N , C O R , M O . 
<* A U BOi H . P L , R. CS , S U . D D R , V N . C O R , M O . 
(7) AL, BG, H,PL, CS, SU, DDR, VN, COR, MO. 

(8) .SU 



10. 

Position î den fieltea toldtarif Nr. des Gemeinsamen 7x>1!tarifs Κλ&οη toO Knivon Δαομολυ7ΐου CCT heading No Numero du tatif douanier commun Numerodrlla lanffa doganale cot nun« Nr. VM ko lemoaoaclutppêlija douanetarief 

N i m « » « 

1983 

• N L D K D F I R L I C R O R 

Α 8 . Ό 1 C 
'forusl/ FftåtUuMt/avvtxcta/ 
vmfd/tuiu/ietullo/ vertóii) II 48.01.07-51 + 

F 60 + 
1 

• 63 + 

67 • + -
68 + 

70 + 

71 + 

72 + 
74 + 

7b 

78 + + 

79 + 

80 + -
€1 + -
83 + + 

85 + + 
87 + + 

m • •a» 

90 + + 
92 + -
94. , + + 

i96 · • f 

98 + -
99 

•f 

-
• 

• 

.18.05 Β 48.05-21 +-
29 4· 

49.02 49.02-00 -

Kepitlw / Kapitel / Κ ε φ ά λ α ι ο / Chipters / Chapitre» / Capitoli / Hoofdstut 
50 - 62 

M « d e 30 / tiehe Seite 30 / β λ έ κ ε σ ε λ . 30 / tee page 30 / 
voir page 30 / vedi pag. 30 / tie bh . 30 



1 1 . 

PtMittoft 1 d>n fr lin tpldtarif 
Nr iW* t*r**»finwrir* 7i<lltanfi 

( - -
I V Î fM*>*m| No M IL Ψ m i 1 oa Numerr du uni «l<m«n»«r c n « n m H i • 

Ν*·*«<υ «Wlla ianfla Uo jêA*** com υ M 1983 

64.01 -'64.01.11 - '+ 0) + + 
' 20 - + (1) + + 

31 - •+ Ό ) + •f 

39 - •+ (IJ + + 
41 + Π) + *(2) 
49 •+ (ι) + +(2] 
51 + 0) + 42} 
5b + •Ρ) + H2) 

, 59 + (D + +12) 
65- •+ <1) + +(2) 
70 + (1) + +(2J 
80 + 0) + +(2) 
91 + Π) + +(2J 
93 + (1J + +(2J 
95 + 42) 
99 + (1J + 42) 

64.02 A 64.02.21 - - + + O) + 12) 
29 - + + (3) 0) • + m 
32 - + (1) + +(2) 
34 - + (3) + (1) + +(2J 
35 + + + M + 0) + 12) 
38 + + (1) + m 
40 m + + (1J + +(2J 

·• 41 - + + + (1) + 12) 
43 - + + + (1) + 12) 
45 - + + [4). ' + (1) + 12) 
47 + + + + (U + 12) 
49 + + + (1) + ι 12) 

• 50 - - + +( 4) + (1J + 1 12) 
52= + + + + (1> 12) 
54 + + i + 0) + 12) 

J 

95 - + '+( + O) + 12) 
t 58 + + + + (1) + 12) 

59 
60 

+ + "H (1) + 12) 
B 

59 
60 - + "f- (1) + + 
61 - - (1) + + · 
69 - — 

0) + + • 

99 + (1) + 12) 

V) CS 
12) AL. . RPC. COR. VN. MO 

d l AL, , BG, H, PL, es. su. VN. COR, , HO 
(4) AL, , BG, H. PL, , es, , su. RPC . 0 OR. \ m. HO 



Paailioa i etra felici loMuriT 
Nr. 4 « Gmnciauaua ZetuwiTi 

lUAcraj tao Kmmie ΛαομολογΙοιι MhMW •MI Dat ο ρ IRL I Ol OM 
COT at «bai Ν · • π * 

Naattra ein urif J<w.«JU«r >MWM 
N«WM aWU* ι·πΠ· «\*·Μ1· » m l 1983 1983 

6S.0I A 65-01-10 4<1) 
Β 90 

65.03 65.03.11-90 • 

65.05 
65.06 K f t t t 

• 
• 

66.01 66.0..J0 

50' 
80 ' — 

2) 
2) 

• 
+ 

+ 

• 
+ 
+ 
+ 

68.01 68.01.00 + 
68.16 Β 68.16-20 + (1) 
*<> o: A 69.02-10 • 

Β 51 • 
69.04 69.04.11*90 * • • 

69.05 69.05.10.90 • £3) 
69.06 A {9.06-10 

(4 
• 

Β 90 (4 • • 

69.07 A 69.07-20 * - • 

Β I 30 
40 

• 
• 

• 

II 50 
60 
70 
80 

• 

• 
• -

• 
• 
• 
• 

• 

69.08 A 69.08-20 • - • 

Β I 30 • 

40 • 

II 50 • • 
63 «η • • • 

75 • • • 

15 m • • • 

99 • • • 

(1) A L , B G , H , P L , C S , S U , V N , C O R , M O . 

%\ , R K ' . COR! I / Ν . Ml 
(3) 'An3r <Λ I H ttä ' tool/i. je ωοστ tassa M C 

m 
mWàmMàU 

• 2 3 w m 

12. 



toutitxi ì <Wn (dira io lA* t f 
Nr. de» GÌmcinumcn Zollunfl 

ΚλΛαη TOO KIHMIO Λαπμολογίοο 
C O ' hcaJmt Nu 

Numrro du l i n i douanier commun 
Numtrn della la.ifTa doganale cum un* 

Nf. v*fl *t< g«w»n>ch« pp>Hfk clouftntUfttf 
1983 

» N L DK D F IRL 1 oa OH 

69.09 Β t ; ! 69.09 81 4 
• 

ι . 8 9 + 
93 4 

69.10 69.10.10-90 4 
69.11 A "' · : 69.11-10 + - 4 4 4 4 

Β ! 90 • - 4 4 4 4 

69.12 A ; 69.12-10 • 4 ( 1 
Β . . . 20 4 4 Γ 
C l 31 4 - 4 4 4 j 

II 39 4 - 4 4 4 
D 90 4 4 • 4 4 

69.13 69.13.10-95 +(2)(*) 
70.04 70.04.11-99 4 ( * 
70.05 70l05-IO 4 4 4 ( * ) 

! · ! • 41 • 4 ( * ) 
• 1 ' . $0 • 4 ( * ) 

61 - • 4 ( * ) 
63 - 4 4 ( * ) 

: · 65 - 4 4 ( * ) 

( • 4 ( * ) 
70.06 70.05.10-89 4 ( * ) 
70.07 - . 70.07-10 4 ( * ) 

• 20 4 ( * ) 
1 31 4 ( * ) 

1 39 4 ( * ) 
90 - ( * ) 

70.10 70.10.01 + 
. 12 

21 + 
23 + + 
2 5 ' + 
28 + ' — 

.31 + • + 

33 + + 
35 + + 
38 + -41 — 

49 
SÎ + -

• 59 + 4· 

61 + 
I 
1 

69 
90 

+ 
m 

-
1 f 

70.13 70.13-10 • 
20 -32 + 4 i 
34 4 

38 • • 
42 
44 

' 4S 4 

, 5 0 - • 
62 - • 
64 - 4 

68 • 
92 -• 
94 -

70.16 70.16.ÎS-90 4 
• 

70.17 A II 70.17-15 -17 -71.16 A 71.16-21 •(3) 
Β 51 •(3) 

7.vo: Λ II 73.02-19 • 
•(3) 

• 4 
II 20 + • 

13 

« λ A L . B Q . H . P L C S . S U . J Q D R . . V N , C O R , _ M O . tt) AL. BG. H. P I . C S . SU. VN. COR. HO 
Iii Wi, H. H , N, CS, S i , DDR, VN, COR, HO. 



(·) D O R . S U . 
•2 R 
(3 AL. BG, H, PL, CS, SU, RPC, VN, COR, MO 
M R, RPC 
[5] AL, BG, H, PL, C5, SU, VNj COR, MO 

tSMdif«*) 1 cVn tm\\r% lol di «nf 
Nr ó*% t«fiT>ciA*»rrfη «VHiAnfi 

1 . Klatra* M m Ml 1 A l ΟΛ 
tVÎ Κτο.ΐιηι Νβ PNI» V ψ iax 1 va) IMI 

Νν*Μ-Γτ> 4<é unf i1>rv*At«r onfnmvi 1983 • 
Ν «»«KU «Vili Ι*ηΐΊ· Jog»*.»»* COfflyM 1983 

NtT. V » A lui jiMiii«.;fcayp»)u> 4o+ir\***ai*Ì 

( s u i t e ) 73.02 C 73.B2.30 Ί 
w 

+ 
+ 

+ 
+ 

El ' 5 2 -<2>; + El 
53 

54 
+11 
-IA): 
+(5) 

II 55 + + 
F ; : $7 + 

G i 60 ' 
70 

! 81 
.+ 
+ 

+ 
+ 
+ 

1 83 ; t<3) + + 
1 98 ' + 

• C) 73.10 B ί 73.10-20 + + • C) 
C 30 + +(') 
D 1 b) 45 + •C) 

11 ί 49 + + (') 
73.11 A II j 73.11-20 + +(') 

III ! 31 + +c> III 
39 + +(') 

IV a) 2 ; 43 + +(') 
b) 49 + + (') 

73.12 B 11 '•• 73.12-25 + + (') 73.12 B 11 
29 + + (') 

C 1 i : 30 + • C) 
11 ! : 40 + + (') 
III b) ; 59 + + (') 
IV 61 + +(') IV 

i 63 
65 

+ 
+ 

+ (') 
+(') 

V a) 2 75 + +(') 
b) 77 + + (') b) 

; 81 
85 
87 
88 
89 

+ 
+ 
+ 
+ 

+ (') 
•C) 
+(') 
+e> 
+ e> 

D 90 + • C) 
73.13 Β II a) 73.13-41 + • e> 

+(') IV a) 62 + 
• e> 
+(') 

V a) 1 90 + + (') 
b) 95 

97 
• 

+ 
• C) 
+0 

73.14 73.14-01 
! , Il 
! : 13 
'i ' «5 

19 
: 2i 

+ 
+ 
+ 
+ 
+ 
+ 
+ 

• ο 
• ο 
+C) 
• e> 
-.ο 
+o 
• e> 

* 41 
i 43 

45 
- • 49 

81 
91 
99 

+ 
• 
+ 
+ 
+ 
+ 

• Cl 
• C) 
• C) 
• C) 
•c 
• c 
•c 

73.1 J A 1 «) 73.61-10 • +c • 
II 90 + •c 
V a) 

i) 
. 73.63-10 
! 50 • • 

•c 
•c 

) 
) 

d) 1 bb) 74 

1 4 . 



15. 

Petition i den felici lotdurif 1 I I 
Nr. drt f tcmcintamcn Zolltarif! ι 1 1 

Κλοχνη tuo Kn.mO Ληπμολ*»γΙου 
K T hradina. No Nlmwf Ì N L I DK Ι 0 Ρ 1U. 1 O l CM 

Numero du tarif douanier commun 1983- i I 
Numero deli* Urin* doganale comune 1983- I i 1 

Nr. van hol lemaenachappelya douancorìof 

(sulte) 
•C) 
• C) 
• 0) 

(sulte) 
x 73.13 A V d) 2 

VI b) 
c) 1 bb) 

73.63-79 
.. 73.64-50 

75 i 

• 

4-

• 

•C) 
• C) 
• 0) 

2 ' - - 79 Γ 1 I • • C) 
d) 

VII b) I 
d) 2 

VIII 

j 90 
; 73.65-53 
! 83 

73.66-40 
81 
86 
89 

• 
• 

• 
• 

+c> 
+ 0) 
• 0) 
+(') 
+c> 
• C) 
• C) 

0 1 a) 73.71-13 1 1 ι ι • • C) 0 1 a) 
14 
19 I I • 

·*· 
• C) 
+(') 

II 93 
94 
99 

• 
+ 
• 

• C) 
• 0) 
+(') 

V a) ! 73.73-13 I I + +(») V a) 
14 
Î 9 1 • 

+ 
• C) 
• C l 

c) • -»3 • •e> c) 
! 49 

53 
54 
55 
59 

• 
• 
•f 
+ 
• 

• (') 
+(') 
• C) 
• C) 
•C) 

d) 1 bb) 74 +(') 

2 83 
89 

• 
• 

• C) 
• C) 

VI b) 73.74-51 + • C) VI b) 
52 
53 

! 54 
59 + 

• C) 
• 1') 
• C) 
• C) 

c) 1 bb) 74 • • C) 
2 83 

89 
• 
• 

• (') 
• C) 

d) 90 1 • • C) 
VII b) 2 aa) 73.75-53 ' • + • (') VII b) 2 aa) 

54 
59 i 

• 
•f 

• O 
• C) 

4 bb) 93 
99 M ·*· 

+ 
• C) 
• 1') 

. VIII . 73.76-13 
14 
15 

< 16 
19 M 

• 
• 
• 
• 

• C) 
• Cl 
• CI 
•c 
•c 

73.17 73.17.10-80 1 * 1 • 
•c 
•c 73.18 A 73.I8-OI 1 ι ι •c 
•c 05 1 I I ι ι • 
•c 
•c 1 

i 13 1 * 1 1 • •c ) 
B 13 •c ) 
C 21 

! 22 
23 
24 
26 
27 

* 1 1 
r * 1 I 
1 * 1 
1 * 1 I 

I * 1 

• 
• 

4· 
• 
• 

•c 
4C 
•c 
•c 
• c 

••c 

) 
) 
) 
) 
) 
) 

0) DDR, SU. 



16. 

Petition i den f r l l t t totdlatif 
Nr. dea Ccmcinwmcn /o l l iar i f i 

ΚλΛαη, loO KmmO Δαημολλ»νΐου 
C C T headina. No 

Numero du tarir douanier commun 
Numero della tarin* doganale comune 

Nr. van het (rmctnKriappelgk douanetarief 

NiawM 

1983 
B N L D K D Ρ IRL 1 i O B OR 

73.18 C 73.18-28 + I + V) 
(fortsat/Fortsetzung/συνέχεια/ 32 * I * C) 
coni 'dJsuite/seguilo/ vervolg) 34 + + « 1 + 0) , 1 

Ι • - 36 + i C) 
I 38 + + ( ' ) 

-<>) !. 41 + + + ( ' ) -<>) 

1 . 42 + I • ι • 1 t<»> 

Ι , 4 4 1 + I + (') 
Ι 46 I + j • C) 
Ι 48 • I + ι • C) 
Ι 51 1 • • C) 
Ι 52 + + (•) 
I 54 • j • • C) 
I 56 + i • • C) 
1 58 4· 1 + + (') 
Ι 62 • 1 + + (') 
I 64 • • • C) 
Ι 66 I + I • C) 
Ι 67 1 • ι • C) 
ι 68 1 • + ( · ) 
ι 72 • 1 + Ι • C) 
I 74 • + I + ( ' ) 

Ι 76 1 • Ι • C) 
ι 78 j • • C) 
I 82 • I + I • C) -0) I 84 • 1 + • C) 
ι 86 — 1 + I + <M 
ι 88 - + • C) 
ι 97 _ I 1 ' 1 • • C) -0) ι 99 1 + I • C) -0) 

73.19 73.19.10-90 + 

73.20 73.20-11 j • 

ι 19 I + 

Ι 30 • • 1*1 • 

32-38 + 

42 • 

d> I 43 j + 
00 1 + 

73.21 
73.23 Β 

73.21.10-99 • 
73.21 
73.23 Β 73.23.29 -
73.25 73.25.01-98 
73.32 Β I 73.32-50 • (') • 

II 61 * ( * ) II 
. 63 • </> + 

65 + 
67 • • • 1 
69 + + * 
71 • 

72 • ( * ) • 
73. •(-*) 
74 •<-<•> • 
76. •<*> 

• 77, •<*i • 
78 •<i) • 
79 •<*) 

• 
1 * ft 

• 

(1) D D R . S U . 
i l i ·ΑηΛη.ι 1 l<i rtic « Λ ό ΐ ι ω : ιρο<ηωΰ*ΙΓΚ»»ς 
' C O R . V f i . M O . 

W AL. BG. H. PL. CS. SU, RPC, COR, . HO 
i (5) RPC- COR, VN, MO 



17. 

C) R P C , C O R . VN. M O . 
(') "A;*Spo 115 ιΛς «Μίαος ΐφοτηωρήσεως. 
(3) Restriction quantitative suspendue jusqu'au 31 dicembre 198. H. 
Ci R. 
i») A U BG. H. PL. CS. SU. D D R . VN. COR. MO. 
(B") R. RPC ' 

. (7) AL. BG. H. PL. CS.' SU. VN. COR. MO 

Position i den frites toldtarif 
Nr. des Gemeinsamen Zolltarif» 

Κλώση toO KoivnO Δασμολογίου 
CC'T headini No 

Numero du tarif douanier commun 
Numero della tariffa doganale comune 

Nr. van het gemeenschappelijk douanetarief 

1 _ Nim«« 

1983 

Β NU DK D F IRL I GB CR 

73.32 Β II 73.32-81 +(') + 
(fortsat/ Fortsetzung/συνέχεια/ 83 +(') + 
com 'd/suite/seguito/ vervolg) 86 + (') 4-

87 + (') + + 
88 + ί', • 

. 89 + 0) • 
91 + (') + • 
93 • (») • 
95 • (') + 
97 • <»> + 
99 + (') 

73.37 73.37-11- 59 
i " l 

' ' ! · 
·· 

-(') 

73.40 A 

1 

i 73.40-12 + 
15 
17 • 

21 + 
25 

Β ! 33 
47 
51 

• 
• .Ρ) 

i 57 4-
• (5) 61 4· • (5) 

63 + 
71 4· 

73 • 

82 4· 

84 • 

86 4-

88 4-

92 4· 

94 4-

76.01 A 
98 

76.01-11 •f •4· • <J) 8) ! (*> •{·)< •*) 

15 • -(6) 8) 4· (*) + (*)C*J 15 

76.02 I'. . 76.02.12-25-
1 • (*) • <+)(*) 

4 · ( * ) + (*X*) 
76.03 p 76.03.10-56 ' 
76.04 76.04.11-88 + 
76.06 76.06.10-X Λ. 

76.07 
76.12 

7i.07.00  
76.12-10 

90 

4-

• 

*(.* 

-(.* 

) 
; 

77.01 A 77.01-11 φ 

78.02 
- 13 

78.02.00 • e 
• ( f 

1 
I 

78.03 78.03.00 •< 5 I 
78.04 78.04.11-20 •< 5 ) 
78.05 78.05.00 • e > 

78.06 75.06.10-90 • 
79.01 A 79.01-11 + 

15 • 

(8) Restriction quantitative suspendue à L'égard de La I Roumanie prrdant La v a l i d i t é de L'Accoid 

CEE/Roumanie sur Le camrerce de produits industr iels. 



18. 

<»Ì nrc. C O R . V N , M O . (') 'AoSpo 1 l i tff; «ρίψως «φοσχοιρήοϊως. 
(3) AL, BG, SU, DDR, VN. COR, MO 

Poiiltnn i den frllM loUllnrif 
/ N l . dr» Cjeinemvjmen /u l l t i r i f i 

Κ Μ α η «ι© Ku iv ip ΛιιπμοληγΙηυ . . · 
C C T hv«4in| No Nimexe 

Numero du lirif doutniri commun -lOQI 
Numero dell* t in iT i dogmele comune I V Ö J 

Nr. v«n bei femeoiKheppeli/k dou.ncurief 

B N L D F IRL 1 OB OR 

ifortSOt/ tonst izungf fjvvmjrKMar 
coiu'd/suiit/seguito/ vervolg) 

79.01 Β . 79.01-30 + 
79.02 79.02.C0 
79.03 A 79.03-12 • " " ' + 

16 -.. • + 
: ,9 - ' •f + 

Β 25 + 
79.04 79.04.00 + 
79.06 Β 79.06-90 
81.04 IJ 1 81.04- Λ 

a + 
Il 53 + 

82.01 82.01-10 • 

82.09 A . 82.09-11 -C) + (') + 
19 -C) + ( ') + 

ι 5 0 + ( ') * f i l 82.14 A 1 82.14-10 -C) + (') + 13J 
Β 91 • <«> 

99 • C) + (3) 
84.01 84.01.11-80 - < ' ) 
84.06 A I 84.06-03 + 

Ila) . 0 6 • 

b) 09 + 
Β I . 1 0 + 

Il . 1 2 
C .1 a) 1 14 + 

2 1 6 + 

19 • 

20 
. 22 

b ) } aaì li 
+ 
• 

' & S 
32 

+ 
+ 

33 
37 

+ 
+ 

% 
42 

+ — 

+ —-

44 + 
46 + — 

40 + — 

Il a) % + " il 53 + + 2 

; - u i 

i + 
+ 
+ 

58 + 
60 + 
61 
62 

+ 
i 

b) 1 63 +f* (4)) 
2 64 +Ç* (4)) + 

6b . +(* (4)) 
. · +(* (4)) - -

Ql G9 +(* (4J) 
70 + 
71 
22 

+ 
+ 

73 
77 

+ 
+ 

(4) Limitatamente agLi accessori, , parti ι e pezzi staccati per t ra t tor i . 

(«) 



19. 

(') 'ApSpo I 115 « « ι «ροσχβρτκΛβς. 

(2) Limitatamente agli accessori, , parti e pezzi 
ι * * ·· 

staccati pep t ra t ton 

rVnilmn i den fcllcs loldlarif 
N i . dct Gcmeinwmen ?A>llurift 

Κλπηΐ) ιιη*· Ki i iwin Λιιη|ΐιιλ<ιγΙου 
( ( Τ hrudmi Nu 

Numero du tarif dnuaniei commun 
Numero della landa doganale comuni 

Nr. ven hel iemccftu:happelijk douaneta'*"' ^ 

N l m e u 

1983^ 
B N L D K D F IRL I GB O R 

84.0G C II b) 2 - — 84.06.78 + (* ( 84.0G C II b) 2 - — 
83 + + 84 + • _ 

85 + (* (2)) 
(forlsal/ Fortsetzung/συνέχεια/ 
cont'd/suite/seguito/vervolg) 

86 + (* (2)) (forlsal/ Fortsetzung/συνέχεια/ 
cont'd/suite/seguito/vervolg) 87 + (* (2)) 

i • 88 + ( * (2)) 
' ' 89 + (* (2)> 

90 + (* (2)) 
- 91 + (* Q j » 

D I . 
II · ) 

92 4 D I . 
II · ) 96 4 

b) 98 • -99 - 4 

- C ) 8-4.10 A 84.104*. - C ) 
Β 20.78 " • ('-

C 91 « l ' I 
84. U Β 84.14-99 - C l 
84.15 C I . 84.15-06 - ( ' ) 

• 1 - ( ' ) 
π 14 -<·> 

16 - ( ' ) 

17 - ( ' » 

18 -( ' ) 
19 - ( ' ) 

21 -(') 
32 -( ' ) 
36 - ( ' ) 

41 - ( ' ) 

46 - ( ' ) 

51 -( ') 
59 -( ' ) 
92 - ( ' ) 

98 -( ' ) 
84.20 84.20-09 • C) 

40 + (') 

50 4 ( ' ) 

60 
* • Ο 

71 + C) 
73 + C) 
75 • ( ') 

81 + C) 
83 
85 
89 
90 . 

• 

+ C) 
•C) 
4 ( ' ) 

-C) 
84.23 A 1 âJ «4.23-01 4 

b) II 
4 



20. 

Ci -Ai>Si X) IIS τ ne τα> 
C) AL. CS, SU. ΙΊΊΛ 
(>) RPC '. V N , < : O R . . MC ). 
Μ DDR. 
[») AL, BG. iL, CS, SU, U U K , * r v , uw. 

Finition I dan f e l l o lottfurif 
Nr. d n Gemt inumtn Zolltarif« 

Κλάση τυΟ KtuvuO Δασμολογίου 
C C T hf.i l .ng No 

Numéro du tarif douanier commun 
Numero della larifTa doganale comune 

Ni. van het gc mec nicha ρ pel yk douanetarief 

NilBCIC 

1983. 

BNL D K ο F IRL 1 C B CR 

84.23 A l b ^ 
(fornai/ Fortsetzung/συνέχεια/y 
conl'd/suite/seguito/vervolg) c(-

Il a) 

B 
84.35 A 

84.23-13 
17 

ι 18 
21 
25 
32 
35 
38 
58 

•4.35-13-58 

• 1 

• 

• 

• 

• 

4· 
+ 

+ 

84.41 
84.46 
84.47 
84.51 A 

64.41.12-30 

84.46- 99 
84.47- 10 
84.51-11-20 

+ 

• 

1 

- C ) 
- C I 

84.52 
84.55 
84.62 
85.01 A 

Β 1 •) 
b) 

1 ; 1 

. 84.2.11-95 

- 84.55.10-99 
84.62.11-33 

85.01-01 

03 
04 
05 
06 

07 
08 
09 
10 
II 
12 
13 
14 
15 
17 

18 
21 
23 
24 
25 
26 
28 
31 

-(*) 

+(*> 

+ (») 

+ <*> 
+ (J) 
+<i 

+ <i 
+<* 
+C* 
+d 
+(3 
+ (> 
+(' 
+(-

1 
) 
) 
) 
1 

) 

M 

+(4 
+<*> 
+<+> 
-(*) 
-(4) 
-r4l 

•4 
-(4 

:J 
-(4 
-(4 
-1.4 

-(< 

- d 
-i< 
• i 
- * 

ι 

) 
1 

1 

n 

1 

l> 
ij 
f» 

+ 
+ 
* 

H b 



21. 

fcMiti.in i dm f-rtltrt li>Muitf 
fit. Uo <κ-ηι<.'ΐη\ΑπΐΓΠ /ο1|1_ηΓ· 

ΚλΛ«τη f i l * ΚοινιΐΓ \ · ιημ<ι).ογΙθυ 
C C Ι hca.tniK No 

Numtro ilu ΐ . ι ,Γ douanier «.om in un 
Ν limerò della I-riffa dogjnilc comune 

Nr. ven hei jtcniecnichappelijk do.tinti• rief 

Nirtiex* 

1983 
BNL D K D F IRL I O B C R 

83.01 η 1 b) 
(/brisai/ Fortsetzung/συνέχεια/ 

85.01-33 
34 

+ (') 
4-f'i 

-(') + (') 

toni 'd/ suite/ seguilo/ vervolg) 
36 

+ \ . 

+ (') 

'C . 

-<J) 
+( ) 
+(3) 

• 38 + ('] (') - ( ' ) 
. ; 39 (') 

- ( ' ) 

i 41 + ( 4; (J) 
Ì 42 +(4> (') 

44 +rt Ò 
• ! 46 +rt (J) 

47. +rt C') 
49 4 0 (;) 
52 +f> (') 
54 +f> -(!) 

j 55 +f> 1') 
ι ' . 56 +<*> - ( ! ) 

\ 57 +f) - (') 
58 +<*> - (') 

II 59 +(') 
61 H(') 
62 + (') 

: 63 + (') 
65 ' 
66 +( ' ) 

c 88 . 3 
90 1 -(3) 
93 +(3) 
95 +(3) 

85.03 85.03.11-90 + -
85.09 A 85.09.01 + 

05 + 
09 -

85.15 Α III a) 85.15.11 a— 

14 + +(5) + 

-(6) 
b) 2 16 + +(5) 

-(6) 
17 + +(5) 

-(6) 
18 + +(5) + 

-(6) 
-(7) 

20 + + +(3) 
21 + + +(3) 
22 + + +(3) 
23 + + +(3) 
24 + + +(3) 
25 + + +(3) 
26 + + I +(3) 
27 + + ί +(3) 

C II a) 1 
28 + 1 + +(3) 

C II a) 1 41 -(3) 
2 49 -(3) 

b) 50 + 
c) 99 + -(3) 

C) A L . B O . R. CS , SU . D D R , RPC. V N . C O R , M O . 
I>) D P R . 
(') 'AfOixi 115 Tfw: mViÌMic «miKiApuac. 
(') R P C . V N , C O R . M O . 

(5) AL, BG, H, PL, CS, SU, DDR, VN- COR, MO. 
(6) R 
(7) RPC 



0) "Apipo II 5 της ι ιράςε ως ιφοσ «ας. 
C) Protocol N o ^ of Ui * Aceti ak>m Treaty. 
(3) Limit s s enti e agL i ac cessor ' i , pai "ti e f «zzi staccò iti ps ;r trattori. 

(4) S U 

(5) A L , BG, Η , P L , C S , D D R , R P C , V N , C O R , n o . 

h É k j 1 ara Umn lattara* 
W r . é n n — i l i n B n I t l i r lÉ j 

OTlMataaiH» " ' " •Λ· ·* · BNL DK D IM. I oa 
1983 

Ml. im kat aawaaNaaaaâf j i éaataaaaaf 

»5.21 A l • 85.21-ΟΙ + 

II 03 • 

: 05 • 

07 • 

III 10 + 
- 11 + 1 

12 _+ 1 

IV 
ί 

'+ 
ν ί .. 1 + 

•23 Ι • • 

25 + 
: 28 ! + 

Β 4 0 + 
c • ! .45 : + 
D I 47 , • 

i 51 ι ±11 
53 ' I •f + 

; 55 ί + + 
ί 56 ' 4 • 

ί 58 + 
' 62 • Ί + 

64 , + 
• 66 + 
Ì 68 •4 

Ε 99 -85.22 Α ! 85.22-10 • 

C I 40 • 

II 51 + 
53 
55 + 
59 + 

85.23 Α . 85.23-01 + 
Β 05 + 

09 + + 
12 + + -(') 
21 + 

• 29 : + 
31 + + 
39 + 4 

42 • 
48 + • 
51 • + 
55 + 
59 • 

• 71 + + 
75 ' • + 
79 + 

< 81 • 

85 + 
89 + • 

99 
85.24 Α · 85.24-10 • 

Β 30 4 

C 91 + 
93 + 
95 -85.25 Α 85.25-21 • + 
25 • 

r 27 + + 
Β 35 + + 
C ?ο • •f 

«0 _ _ 

87.01 . 87.01.12-97 Ο +(* • ( ! ) ) 
87.02 A l a) I 87.02-03 (') • +(') 

. 05 (?) • +(') 

22. 



23. 

Position i den f r Me* loldtarif 
Nr. des Gemei ην* men Zolltarif» 

KJU-οη τοΟ Κοι«)0 ΔαπμολογΙου 
C C T hrading No 

Numero du tarif do un nier commun 
Numero della u n (Ta doganale comune 

Nr. vaa bot a^io«cAichappclu- dowaj»a«afiof 

Niawu 
.; 1983 

B N L DK D F IRL 1 ο · O R 

87.02 A I · ) 2 : 17.02-12 1') -<>) 87.02 A I · ) 2 
14 C) • -(-') 

b) 21 C) • -0) b) 
23 V) + -<2> 
25 ;·) • 
27 <•) 

II 40 C) • 
Β 1 60 Λ ο • 

II 72-91 

τ ι 

• 

i 

i · 

87.03 

1 i ί 
ί- i 

I ; 
87.03-IO 

j ' i 

(') 

j 

• 
30 c» 
40 I Vi 
80 (') 

87.04 87.04.01-99 Cl +(* (3)) 
-ih 87.05 A 87.05-11 C) • -ih 

• 9 C) + ( * ( $)) 
Β 91 c> - Λ 

99 C) + (* ( 5)) 
87.06 A 87.06-11 V) -(* (3)) 

Β I . - 2 1 V) +(* (3)) 
II ! , 26*99 

ί • 

<•> 

I 

1 

+.(* <: 

i 
1 

5)) 

87.08 

> : · ί 
ι ι 
' Ι 

I ; • 

87.08.10-Χ • 

1 

! 

i 

• 

87.09 87.09-10 • 
51 • 
59 • 

87.10 87.10-00 - -87.12 A 87.12-11 
15 • 
19 

Β 20 - -32 -34 -38 -
! 40 -50 -

• 55 -60 -70 -80 I -
(') Protocol Ν ο 7 of «he Acceamion Treaty. 
Pj 'Aoîpol lS wc<rrinpÄoe((t. 
(3) Limitât lamente , agli accessori. parti e pezzi : staccati Der t ra t to r i . 



24. . 

Position i den felle* inldiarîr 
Nr dei Cremeiniamen Zolltarif* 

ΚλΑπη toc KOIVIIO ΛιιπμολογΙου 
CCT headinf No 

Numéro du lari' douanier commun 
Numero della tariffa doganale comune 

Nr. van het gemeenschappelgk douanetarief 

Nimeaa 
1983. 

BNL DK Ο Ρ IRL I GB CR 

87.12 Β 87.12-91 _ 

(fortsal/ Fortsetzung/συνέχεια/ 95 -cont'd/suite/seguito/vervolg) 97 -99 - -88.02 A 1 88.0241 • 
Il a) 05 . + •'• 

b) 09 
Β il a) 39 + 

b) 3 
49 

b) 3 
49 • 

89.01 A 89.01-10 • 
Β 1 20 • 

• 30 • 
» 40 + 
t 50 •f 
• 61 

b j + 
6 5 + 
70 + -73 + — 

74 • 
76 • • 

Il b) 83 
85 • 

86 • 
95 • 

89.02 A 89 02-10 -
90.12 90.12.11-70 • 

90.23 A II a) 90.23-1.1 • 

90.28 A 1 90.28· D1-09 — 

II 12-59 -Β I 62 -II 66-99 — 

91.01 91.01.11-65 + 

91.02 91.02.11-99 + 

91.03 91.03.1CW9 + 

91.07 91.07.11-98 + 

91.09 91.09.20-80 + 



(D AL, BG, H, PL, CS, SU, RPC , VN, COR, , MO ' 
(2) AL, BG, H, PL, R. es," SU, DDR, VN, C m, HO 

Poi il ίοη 1 drn f r l le i lo ldunf 
N r de* Geme in SÌ men /uHiarìf i 

Κλάση toO ΚοινοΟ ΛαημολογΙου 
C C T hcétdini No 

Numero du tarif douanier commun 
Numero della tariffi doganale comune 

Nr. van het ge m cc nie happe lijk douanetarief 

Nimcxfl 

1983 

BNL DK Ο F IRL OB C R 

91.11 
- ' 91.11.10-99 

91.11 4 

92.05 92.05.11 • (1 
93.02 9XÖ2.10-90 4 

93.07 A 93.07-10 4 4 

Β I ai 31 4 • 
b) - 33 4 4 

II 
• 41 • + — 

II a) 
45 - + -
47 ' + -

b) 
49 — + -

b) 51 + -
52 + -
53 + -
55 + -
99 > + -

94.01 B II 94.01-31 ' 4 

35 + 
' 41 + 

45 4 

50 • 

60 4 

70 4 

93 4 1 

99 4 

94.03 A 

B 

• 14.03.15 

i 51 

+ 
• fi f • 

55 
4 

57 
4 

61 + 

63 + 
65 + 
66 + 
67 + 

69 - + 
95' + 

94.04 A 94.04-Il 

V 
+ • ( * ) 

19 + - ( * ) 

B 30 *• *(*) 
51 • 

55 • 

59 -
61 + -
91 • -99 4 -

96.01 Β 1 96.01-10 • 4 

III 30 + 
i 41 + + 

; 49 - + + 
j 91 + + 
I 92 + + 
i 94 - + + 

96 - + + 
98 ·+ 

25. 



26. 

Poailion i den felle» loldlarif 
Nr. des (ìrmeiniamen Zolltarifs 

Κλαττη tot) KotviiO ΛασμοληγΙον 
t V T hcartmg No 

Numrto du tarif douanier commun 
Nuinrio drlla latiHa dnaanalf comune 

Ni. «an M armeen* naprwlgk duiWMUrwf 

NiotM 
1983 

BNL DK D F IRL 1 OB OR 

97.03 A «7.03-0S • 4 4 

B II - 4 

I5 - 4 

20 4 • 
• 30 - + 

40 - • 
51 • 
55 I • + 
59 - 4 

61 4 4 

i 69 - 4 

75 + 4 

80 4 4 

85 • 4 

• 90 4 • 
97.04 A 97.04-10 • 1 

97.05 97.05-51 • 

i ! ' -C) 
98.03 B ... 98.03.31 -

-C) 

: • . •<:• - C ) 
39 -C) 

C I 51 -C) 
II 71 -C ) 

75 

+ (2 98.15 A 
B 

98.15-20 
30 + (2 

1 
) 

C) " A D S O O 115 TfK χρά&ως woinaotfmiK. 
(>) A L , B G . H , P L , . C S , S U . V N , C O R , M O . 

(7) 



26 b is 

TtkXiinm — T«rtüw«rt. — "i^rwmvtk « » · « * » » — T M « U prWacts — 
PrWeiU (ertile — Freie«! t*eUl — TntW»ra4aktM 

lUprtler — lUpitd — Kuftoa»*, — Ch»fXen — 
Oafktm — C a p i t t i . - HoofiaM* 

5 0 - 6 2 

N.B. Hvad angår produkter omfattet af Fel lesskabets a f ta le r om handel med t e k s t i l e r 
med Bu lgar ien , K ina , Ungarn, Po len , Rumænien og T jekkoslovakiet , e rs ta t tes de 
nedenfor a n f ø r t e regionale importordninger over for d isse lande med de f a l l e s 
importordninger fastsat i a f ta lerne ( j f . forordningens a r t i k e l 1, s t k . 1, 
t redje a f s n i t ) . 

N.B. Für die durch die Abkommen über den Handel mit Textilwaren zwischen der Gemein­
schaft und Bulgar ien , China, Ungarn, Polen, Rumänien und der Tschechoslowakei 
er fassten Erzeugnisse werden die nachfolgenden regionalen Einfuhrregelungen 
den genannten Ländern gegenüber durch die in den betreffenden Abkommen vorge­
sehenen gemeinsamen Einfuhrregelungen ersetzt ( v g l . A r t i k e l 1, Absatz 1 , d r i t t e r 
Gedankenstrich der Verordnung). 

N.B. Όσον αφορά τα προϊόντα τα οποία υπάγονται στ ι ς Συμφωνίες μεταξύ 
της Κοινότητας καί της Βουλγαρίας, της Κι'νας, της Ουγγαρίας, 
της Πολωνίας, της Ρουμανίας καί της Τσεχοαλοβακίας, στο εμπόριο 
των υφαντουργικών προϊόντων, τα τοπικά συστήματα εισαγωγών που 
αναφερόντα ι κατωτέρω αντ ι καθ ίστανται όσον αφορά τ ι ς εν λόγω χώρες 
από τα κοινά συστήματα εισαγωγών που προβλέπονται από τ ι ς ανωτέρω 
Συμφωνίες ( Ά ρ θ ρ ο 1, παράγραφος 1, υποπαράγραφος τ ρ ί τ η του Κανονισμού). 1 

V.B. As concerns oro^ucts coveren by the Conrunity 's aoreerents o n ^ a d e in t<?xtile products 
with P u l a a r i a , China, Hunoary, Poland, "onenia ?nd Czechoslovakia^the rem'onal 
import renimes nentioned be'ow are replaced,with reaard tn these count r ies , 
by the common i m p o r t r e g i m e s as p r o v i d e d f o r t h e s e a g r e e -
ments ( i . e . a r t i c l e 1, para 1, sub-naraqraoh 3 of the Regulat ion) . 

N.B. En ce qui concerne les produits couverts par les Accords entre la Communauté et la 
Bu lgar ie , la Chine, la Hongrie, la Pologne, la Roumanie et la Tchécoslovaquie , sur le 
commerce des produits t e x t i l e s , les régimes régionaux d' importat ion indiqués c i - a p r è s 
sont remplacés, à l ' égard desdi ts pays, par les régimes communs d' importat ion prévus 
par l esd i ts Accords ( c f r . a r t . 1er, paragraphe 1er, t r o i s i è m e t i r e t du Reglement). 

N.B. Per quanto at t iene ai prodott i copert i dagl i Accordi t ra la Comunità e la B u l g a r i a , 
la Cecoslovacchia , la C ina , la Po lon ia , la Romania et l 'Ungher ia , sul commercio di 
prodott i t e s s i l i , i regimi regional i di importazione i n d i c a t i qui di seguito sono 
s o s t i t u i t i , nei confronti di det t i p a e s i , dai regimi comuni di importazione p r e v i s t i 
dai suddetti Accordi (vedi a r t . 1 ° , paragrafo 1 ° , terzo t r a t t i n o del Regolamento). 

N.B. Voor de produkten die va l len onder de overeenkomsten tussen de Gemeenschap enerzi jds 
en B u l g a r i j e , China, Hongari je , Polen, Roemenië en Tjechoslowakije anderzi jds 
betreffende de handel in text ie lprodukten, z i j n de hierna vermelde regionale invoer­
regelingen ten opzichte van de bovengenoemde landen vervangen door de gemeenschap­
pe l i j ke invoerregel ingen voorzien door genoemde overeenkomsten ( v g l . a r t i k e l 1, § 3, 
derde streepje van de Verordening). 



27. 

Κ littori 
Kiieiorie 

Καιηγυρια 
Cticjory 
Oregon« 
Categoria 
Categorie. 

Ntoext 
1983 

» N L D F IRL 

τ 

I OR CR 

1 X X x χ 
2 X X X X χ χ χ χ 
3 χ X X χ χ χ χ χ 
4 χ X X χ χ χ χ χ 
3 χ λ X χ χ χ χ χ 
6 * X X X χ χ χ χ 
7 X X X X χ χ χ χ 
« X X X X χ χ χ χ 
9 χ X X χ χ χ χ χ 
IO χ χ χ 
II χ χ χ 
12 χ X X χ χ χ χ χ 
13 X X X χ χ χ χ 
14 Λ χ X χ χ χ χ 
14 Β χ X X χ χ χ χ \ 

15 A χ X X χ χ χ χ 
I5B ' X X • X X χ χ χ λ 
16 X X X X χ χ χ χ 
17 X X X X χ χ χ χ 
18 X X X X χ χ χ ν 
19 X X X χ χ χ χ 
20 X X X X χ χ χ χ 
21 X X X χ χ χ χ 
22 X X χ χ χ χ 
23 X X χ χ χ χ 
24 X X X X χ κ χ 
25 X X X X λ χ χ 
26 X X X X χ χ χ χ 
27 X X X X κ χ χ χ 
28 X X X X χ χ° χ 
29 X X X X χ χ χ χ 
30 A X X X χ χ χ χ 
30 Β X X X χ χ χ χ 
31 X χ χ χ 
32 X χ χ 
33 X X χ χ χ χ 
34 X X X χ χ χ 
35 X X X χ \ χ 
36 X X X X λ χ χ χ 
37 X X % X χ \ χ χ 
38 A • • χ χ χ 
38 Β X χ χ χ χ 
39 X X X X χ χ χ χ 
40 λ χ χ * χ 



28. 

Kalttori 
Katrforic 

Κατηγορία 
Caieiory 
Calc|ont 
Calcforia 
Calcaori* 

' Nlrnaxa 

1983 
BNL DK D F IRL I ΟΒ OR 

41 Κ O χ 

42 * ( ' ) χ 

44 κ χ χ χ χ χ 

45 r * χ χ χ χ χ 

49 κ 
50 •' ' : * χ χ χ χ χ χ 

52 χ χ χ 

53 l 
χ χ 

54 χ 

SS χ 

χ Ο 58 i χ Ο 
59 

X<J) 

χ 

61 X<J) χ χ 

62 • χ (< ) 

64 . χ 

65 
xi*) 

χ 

66 X xi*) χ χ 

67 X χ χ χ χ 

68 X χ χ χ χ χ 

i ' 9 X χ χ χ χ χ χ 

i 7 0 
X χ χ χ χ χ χ 

1 71 « X χ χ χ χ χ 

72 X χ χ χ χ χ 

73 X χ . χ χ χ χ χ 

74 X χ χ χ χ χ χ 

75 X χ χ χ χ χ χ 

76 X χ χ χ χ χ χ χ 

77 X χ χ χ χ 

78 X χ χ χ χ χ χ 

. 79 X χ χ χ χ χ 

80 X χ χ χ χ χ χ 

81 X χ χ χ χ χ χ χ 

82 X χ χ χ χ χ χ 

83 • X . χ χ χ χ χ χ 

84 χ χ 

85 χ 

86 χ χ 

87 χ χ 

88 χ ( 4 > 
89 χ χ χ χ χ 

90 χ 

91 X χ χ χ(»> χ 

92 χ< 4 > χ 

93 χ 

99 χ 

100 χ χ< 4 > 
I0S χ χ 

109 χ χ χ 

III χ χ 

112 * χ χ< 4 > 
113 χ<·> χ χ χ χ 

117 χ < · ) χ χ χ χ 

(') AL, BG. Η, PL, R. CS. SU. DDR. 
(') AjvVo I IS rv KAOAK woaiaotiatac. 
<>) DDR. 
(*) A L BG. H. PU R. CS. SU. DDR. VN. COR. MO. 
(>. H. 
(·) A U BG. H. PU R. CS, SU. DDR. 



29. 

Κ atra.ori 
Kategorie 

Καιιιγο|ΐ(α 
C'atteory 
Categorie 
Categoria 
Categoria 

1983 
BNL DK D r IRL 1 OB OR 

118 X X X X X X X 
119 X X X X X X X X 
120 X X X X • 

. 121 χ · 
123 X X - X 

ex 124 56.01-11; 13; 15; 16; 17 ; 18 X X 
56.02-11 ; 13; 15; 19 

; 125 A I X X X 
126 . ', .~ . x( ' ) X 
127 A I X X 
130 A X x( ' ) 

ex 130 B 50.05-10; 90; 99 : X 
ex 133 57.07-01:03 X 

136 i X( J ) x<4> X x(')( ') X 
137 X<6> χ 

ex 138 57.11-10 , X χ • 
140 X X 
141 • X X 
1421 X 
145 A X X 
145 B X X 
146 A • ' '. ' ! X 
146 C X 
148 A ; · . χ X 
149 A X X X X X X 
149 B χ X X X X X 
149 C χ X X X X X 
150 A «Cl X X X ( 7 X 
150 B X(«) X X X 
150C x( ' ) X X X 
151 A \ X 
151 B X 
153 X X 

ex 154 50.01-00 X 
50.02-00 . X 

156 : j X X X 
157 1 ; X X X 
158 X X X 
159 x ( » X X 
160 ι X x(" ) 

. 161 X X X X 

i'I Siur/uiuezondrrd 56.02-21: 23: 28 
(>) A L . RrC. V N . COR. MO. 
O) R P C . 
i*\ «.n oo.ni - M 
(M 50.0901 -> 80 (for lh« exact cktcriotioa of the DroduoL oieut »et note in Annex). 
1*1 SK O4.0V 
t') 57.10-21: 29. 
ί«Ι 5 7 I O - ì l : J 9 . 
r»> Î7 . I0 -M) . 
not « ι ni.π IA 
(") A L , B G , H , PL, D D R , CS, SU. V N . C O R . M O . 



30. 

F o o t a o t e 

N I M E X E code 

( 1 ° 8 3 ) 

ex 04.04--90 

ex 07.01 -11 
& } 
19 

3 1 

36 

36 

45 

45 
47 

73 

75 

77 

ex 07.04-50 

ex 07.05-61 

ex 08.04- 19 

ex 08.07-10 

ex 08.09-11 
19 

ex 11.05-00 

ex 16.04-71 
75 

ex 20.02-98 

ex 20.07-08 
11 
17 

66 
67 
94 
95 
96 

MeabcrSUU 

Greece 

Denmark 
Denmark 
France 
United Kinadom 

France 

United Kingdom 

United Kingdom 

F r a n c e 
i?rance 
France 

France 

Denmark 

Germany 

Greece 

France 

France 

France 

United Kingdom 

Germany 

France 

Germany 
United Kingdom 

France 
Italy 

Italy 

Bud dwcriotkM of witt hi øwoAKtt 

Kepha lo ty re 
Kashkaval 

From 1 January to 31 March 
From 1 July to 31 March 
From 15 November to 30 November and from 1 April to 15 June 

From 15 November to 15 June : tettuce, chicory, curled endive and 
broadieaved endive' 

From 15 November to 15 June 

From 1 June to 30 June -

From 1 June to 30 September, other than beaiu, ihelled qr unshelled 
Other than heans, shelled or unsnellecT 
From 15 March to 30 June 

From 1 November to 31 December 

From 1 June to 31 October 

PoUtoef for human contumption 

Chick peaa 

From 1 July to 14 July and from 1 November to 
31 January 

From 5 June to 31 July 

From I July to 15 October 

Flour and meal of potato 

For human contumption 

In hermetically aealed containen (tint, jan, etc) 

Potatoes 
Potatoes 

Citrui fruit juices, other than grapefruit juice 
Citrus fruit juices, other than grapefruit juice 

Of citrus fruit julces, other than grapefruit juice 



31 

N I M E X P code 

(1983) 
Munbcf Stittt Eiset dctcriptloa of ccrtaln prodDds 

ex 2i!.U9-lU I ta ly Other than diluted agricultural alcohol 
penmark In containers holding more than two l i t r e s 
France Rum and"tafia 

72 ~ l 
Italy Other than typical dry liqueun 

» J 
87 1 
88 } France Products not conforming to legislation 
» J 

ex 25.31-99 Italy Nepheline and nepheline syenite 

ex 27.04-80 Italy Coke and temi-coke of peat 
1 

ex 27.07-29 

59 

Italy 

Italy 

Similar products covered by Note 2 to Chapter 27 

Phenols 

ex 27.10-21 France Other than aviation spirit 

ex 27.11-91 1 
99 j France Other than chemically pure methane 

ex 28.19-00 Benelux 
Italy 

Zinc oxide 

ex 28.30-79 Italy Of lithium 

ex 28.46-90 Italy Perborate of sodium 

e x 28.47.48 Ita ly 1 Pcvtassium dichro.mate 

ex 28.50-80 Italy 

United Kingdom 

Organic compounds of radio-active isotopes 

Plutonium 

ex 29.01-11 

99 

Italy 

Italy 

Saturated 

Butylxylene for the manufacture of musk, xylene and divinylbenzene 

ex 29.02-21 

40 

Italy 

Italy 

Chloromethane 

Excluding ethylene dibromide 

ex 29.04-12 

18 

90 

Italy 

Italy 

Italy 

Propylalcohol 

Excluding isobutyl alcohol 

Excluding chloral hydrate 

ex 29.15-65 

71 

75 

Italy 

Italy 

Italy 

DiUooctyl phthalates 

Oimethyl and diethyl phthalates (ortho) 

Dicycloccyl ortho-phthalates 

ex 29.16.29 Ita ly Calcium c i trate , creede cruality 

ex 29.23.90 Italy 4-aminosalycyclic acid and i t s salts and esters 
ex 29.30-00 Italy Isocyanates 

ex 29J5- 99 Italy Except carbazole and its salts 

ex 32.07-65 

79 

Italy 

Italy 

Pigments with a basis of zinc chromatea 

Other than pigments with a basis of chrome oxide or chromates 

ex 39.01-24 ) 
25 J 

Italy Urea glues 



32. 

NIMEXE es* 

(1983) 
tVfMBbCa" Staffai1 E n d tfMcrffitkHror otvtelai ptotfuctt 

ex 39.07-43 Benelux Files, Tolden or sleeves for the protection of documents, of artificial 
plastic matériels, contisting of a single folded piece or of two pièces 
with at least one side sealed by high-frequency welding, without 
mechankal futen er 

ex 40.10-10 1 
90 ( Oreece Conveyor or elevator beits or behing except articulated 

ex 40.11-10 l 
40 1 

63 

80 

Oreece 

Greeee 

Irdind 

Only of the kind used on motor cars, lorries, buses and agri cultural 
tractors 

Only of the kind used on agricultural tractors 

Motor car tyres ' 

ex. 41.02-12 \ 
14 / 

Italy Excluding parchment-dressed leather. 

ex 42.02· 91 

60 ƒ 

99 

Oermany 

Benelux 

Of leather, other than spectacle cases 

Hat-boxes, children's satchels, picnic hampers, sewing-machine or 
typewriter cases and similar trunks Or cases, of vutcanized fibre or 
paperboard 

ex'42.03-21 Benelux Other than pig leather 

ex 44.24-00 Benelux Linen tongs 

ex 46.03-10 Oermany Basketwork, wickerwork and other articles of plaiting materiali, made 
directly to shape : 
— articles used for packing, of plaited chipwood 
— basketware and wickerwork of rattan co res 

ex 48.01.67 
80) 
81) 
89 
92 
98) 
99) i 

Greece 

Greece 

Greece 
Greece 

Greece 

Cellulose wadding and webs of cellulose fibres 

Excluding stencil duplicating machines 

Strawpaper 
Paperboard 

Excluding "pressepahn" paperboard 

ex 49.02-00 France Journals and periodicals (other than dailies) in Prendi of which at least 
half the copies printed are intended to be imported into France 

ex 30.09-01 ) 
to80 J 

(ex category 136) J 
United Kingdom Woven fabric of silk. of noil or other waste silk, of a weight exceeding 

58-5 g/m' if undischarged or exceeding 48-S g/m* if discharged or 
partly discharged 

64.01.11) Benelux 
20) ' 
31) , 
V i l : 

Exclusively "boots and over-shoes with outer 
soles and uppers of rubber 

ex 64.02.21) Benelux 
29) 
32) :' 
34) i 
40 j 
41) 1 

43) 
45) ! 
50) 
56) 
60) : 
61) 
69) 
99 

Por men and boys ^ 
Por other children 

1 RPG, VN, COR, MO. 



33. 

KIMEXE code 
(1983) 

Member State Exact descr ip t ion of ce r t a in products 

ex 64.02.611 
69] 

Denmark Except footwear with uppers of t e x t i l e fabr io 
and soles of rubber 

ex 66.01.20 
50 
80 

Benelux Except -those with r i b s not exceeding 35o» i n 
length open umbrellas and plas t ic -covered 
umbrellas 

ex 69.O6.90 Benelux Of stoneware 



34. 

NIMEXE code 

(1983) 

Memoer StMt E M C I dcocrlptlofi of oørtsln prodMtf 

ex 69.07-20 
50 
60 
70 

20 
50 
60 > 

Benelux 

France 

France 

Unglazed setts of atoneware, earthenware or fine pottery 

Of atoneware 

Of atoneware, the lide of which does not exoeed 40 cm 

ex 69.08-20 
50 
63 

75 
85 

20 

I 

Benelux 

Benelux 

France 

Unglazed setts of atoneware, earthenware or fine pottery 

Unglazed setts 
* 

Other than of common pottery 

ex 69.11-10 1 
90 / 

Germany Tableware and other articlea of a kind commonly used for domestic 
purposes 

ex 69.12-31 \ 
39 / 

Germany Tableware and other articles of • kind commonly used for domestic 
purposes 

ex 70.05-61 
63 
65 
69 

Benelux Except glass for slides 

ex 70.07-90 Italy Other than engraved, painted or otherwise decorated 

ex 70.10.41 1 
4 9 

90 J 

B enelux Of blown or- pressed glass 

ex 70.10.12 Denmark Bal ls of a oapacity of 2.54 to 25 1 
28 i 

38} Senmark Bal ls of a oapacity of less than 0,15 L 

J 
41 ) 

4 9 / 

51 

6 0 

69} 

Denmark 

Denmark 

Denmark 

Jars, pots and similar containers 

Bal ls of a oapaoity of 0.055 l t o 2.5 1 
Bottles of a oapaoity of 0.15JLto 2 . 5 1 

Bal ls of a oapaoity of less than 2 . 5 1 
Bottles of a oapaoity of 0.15 l t o 2.5 1 



35. 

NIMEXE code 
(1983) 

Member State Exact description of certain producta 

ex 70.13.20 \ 
50 
62 
64 l 
68 > 
92 
94 
98 J 

Benelux Of blown or pressed glass, excluding feeding 
bottles and aquariums 

ex 70.17.15 \ 
17 ) 

Benelux Laboratory glassware, pressed 
Hygienio and pharmaoeutioal glassware, blown 
or pressed 

ex 73.02.30 

52 

53 

54 

Oermany 

Oermany 

Oermany 

Oermany 

Perro-silicon, with a Silicon content of more than 
- 6056.- 80% 
- 80%Ί 

Ferro-ohromium, with a carbon content of 
- Ο.556 or lese g 
- more than 0.5% but less than 4% 
Ferr^-ohromium, with a carbon content of 

- more than 4% to 6% 
Ferro-ohromium, with a carbon content of more 
than 6% and a Silicon content of 
- less than 1.5%.. 
- more than 1.5% 

ex 73.18.41 Ì 
82 [ 
99 J 
86 Ί 
88 
97 J 

Oreeoe 

Benelux 

Only tubes of fast f itt ing for irrigation purposes 

Except tubes of alloy steel 

ex 73.23.29 Oermany Standard cane, of a capacity of 20 l itres 

1 
/• 

c 
A L , BO, 
'AL, BO, 

H, PL , 
H, PL , 

CS, 
CS, 

SU, 
SU, 

vu, COR, 
RPC, VN, 

NO 
COR, MO 



36. 

NIMEXE code 
(1983) 

ex 73.37-11 
19 

51 
59 

6x76.01-15 

ex 76.12-90 

ex 79.01-11 

ex 79.03-12 
16 
19 

ex 82.09-11 
19 

ex 82.14-10 

ex 84.01-11-80 

ex 84.06-20 
22 
24 

2! 

Monter S u u 

Greece 

Greeoe 

Germany 

Italy 

Germany 

Benelux 

Benelux 

Benelux 

Greece 

* 
54 
63 
66 

S 
9 8 

ex 84.I0-I6 

ex 84.14-99 

ex 84.1. S-06 
II 
14 
16 
17 
18 
19 
21 
32 
36 
41 
46 
31 
59 
92 
98 ) 

Greece 

Greeoe 

Greece 

Greece 

Greece 

Greece 

Greece 

ex 84.20-90 Greece 

B i M ducrlpUoii of enu l* prodacti 

Boiten for central heating 

Radiator« Tor central heating 

Other than aluminium from the firet 
refinement, alloyed 
Other than cordage 

Except re-smelted zinc and alloyi 

Other than those cut to ihape 

Of stainless steel 

Spoons and forks 

Of a power of 32 MW or less 

- Two Btroke petrol engines of a cylinder oapaoity 
more than 10 oc 

- Two stroke petrol engines of a cylinder oapaoity 
more than 10 cc t excluding spark ignition engines 

Of a power of less than 37 kW 

Diesel and semi-diesel engines used for land or marine propulsion 
including those for tractors of a power of 37 kW or less which is the 
normal power given out by the engine at 1 750 r/min under normal 
combustion 
Parts and accessories for two stroke petrol engines of < 
cylinder oapaoity of more than 10 cc and for four strok 
petrol engines of a cylinder oapaoity of 150 cc or more 
and of a power of 16 hp or less 

of 

1 
:e 

Excluding pumps for dispensing fuel and their parts 

Steel parts for cement furnaces 

Cabinets, not equipped with cooling apparatus 

Weighing machine weights of all kinds 

2 AL 
R, 

, BG, 
RPC. 

H, PL, CS, SU, DDR, VN, C0R, M0. 



NIMEXEcode 
(1983) 

Bu« dtmlptlon ef —trin procHKa 37 . 

ex 84.23-21 Ittly Other than boring machines of the 'mole' type 

ex 84.46-99 Oreece Machines and apparatus Tor working marble, excluding such machines 
and apparatus which are hand-held and electrically operated 

ex 84.47-10 Greece Band saws for working wood 

ex 83.01-01 

09 I 
Benelux Multi-phase motors, for aircraft, from 0-75 kW to ISO kW 

10 France — Machines; electro-static 
5« j — Machines; electro-mechanical 
31 Greece More than 0-37 kW and not more than 0-75 kW 
3 8 . Oreeoe Not more than 370 kW 
89) v s J 

90) Oreece For motors from 0-37 kW to 370 kW 

ex. 85.03-11-90 ' 

Greece Primary cells and primary batteries of the type R6, RI4, R20 of 1-5 V 
and 3 RI2 of 4-5 V (international specifications IEC 86-2/77) 

ex 85.09-09 Benelux Lighta for bicycles 

ex. 85.15-11 

49 1 
99 

H l 
16! 
17) 

18 

France 

Greece 

Oreece 

United Kingdom 

United Kingdom 

Radio receivers 

For televisions 

Television receiver chassis and their assembled or mounted parts. Metal 
printed circuit chassis for television receivers 

Ezcept transistorized radio receivers 

- Ezcept transistorized radio receivers and 
radiograms^ 

- Ezcept radiograms 
< 85.21.51 

-99 
Uni t ed Kingdom 
France 

Except germanium t r a n s i s t o r s 
Artides of subheading 85.21 D 

ex 85.23-12 Oreece Conducting cables for television aerials 

ex 85.24-95 Italy Except piates and blocks for use as fitments in ovens 

ex 85.25-90 France 

Italy 

Of other materiels, other than of hardened rubber 

Of other materiels, other than of hardened rubber 

ex 87.02-12 \ 
1 4 

21 l 
23 i 
25 1 
27 ) 

Greece With a seating capadty of more than eix 

ex 87.05-11 

91 

Oreece With a seating capacity of more than six and less than 15 

Metal bodies and cabs with the exception of those for motor vehides 
for the transport of persons with a seating capadty of six or less 

ex 87.06-11 Italy Bxcept those for vehides falling within heading No 87.03 

ex 87.10-00 Benelux 

Italy 

Except delivery tricydes and limiter 

Bxcept delivery tricydes 

1 
2 R. 

RPC • 



38. 

N I M E X E c o d e 

(1983) 
Member Sole E ' I ICI description of certain product* 

ex 87.12-20 
99 

20 
to 
99 

1 Benelux 

Italy 

Frames, whether or not assembled, comprising one or more items or 
other parts (except delivery tricycles), not motorized 

Non-liberalized vehicles falling within heading Nos 87.09 and 87.10 

ex 89.01-70 ) 
73 ) 

I ta ly Pleasure oraft , other than 'a l i scaf i* 

ex 89.02-10 France Of a power of more than 700 hp, and hulls of tugs 

ex 90.28-01 \ 
to 59 f 

62 to 99 

France 

France 

Electronic, other than thermostats, automatic regulators, ultrasonic 
sounding or detecting equipment for marine o( river navigation 
Not electronic, other than thermostats and automatic regulators 

ex 93.07.45j Benelux Sporting cartridges 

ex 93.07-^1 ] 
t o 99 | United Kingdom 

Ammunition other than cartridges for smooth bore guns, being cartrid­
ges containing five or more shots none of which exceeds 9 mm in 
diameter, blank cartridges not exceeding 25 mm in diameter for use in 
smooth bore weapons and ammunition for airguns, air-rifles or air-
pistols. 

ex 94.04-19 , 

59 
61 
91 
99 J 

Ireland Mattresses other than of rubber: Tilled quilts and eiderdowns; mattress 
supports; cushions other than of cellular rubber 

ex 97.03-II \ 
15 
30 
40 
59 
69 ; 

• France Except motors and means of mechanical operation, their parts and 
accessories 

ex 98.03-31 | 

39 J 
51 

71 1 
75 1 

Greece 

Greece 

Greece 

Ball-point 'pencils' and felt-tipped pens, non-refillable 

Parts of ball-point 'pencils' and felt-tipped pens, non-refillable, exclud­
ing ball-points 

Parts of ball-point 'pencils' and felt-tipped pens, non-refillable, exclud­
ing ball-points of plastic fibre and felt 



A N N E X C 

Proposai for a 

COUNCIL REGULATION (EEC) 

laying down certain detailed rules for the implementation of the 

Trade Agreement between the Community and 

China 

THE COUNCIL OP THE EUROPEAN 
C0MMUNIT3ES, 

Having regard to the Treaty establishing 
the European Economie Community, and in 
particular Article 113 thereof, 

Having regard to the proposai from the 
Commission, 

Whereas a Trade Agreement between the 
European Economie Community and the 
People's Republic of China, herein-
after referred to as the Agreement', 
was signed on 3 April 1978; 

Whereas i t is necessary to lay down 
certain detailed rules for the 
implementation of the safeguard clause 
provided for in Artide 5 of the 
Agreement, by way of dérogation from 
Council Regulation (EEC) No I766/82 
of 30 June 1982 on common rules for 
imports from the People's Republic of 
Chinai a n a f r o m Council Regulation (EEC) 
No /83 of 1983 on import 
arrangements for produets 
originating in State-trading countries2 
not yet liberalized at Community level , 

HAS ADOPTED THIS REGULATION: 

Article 1 

Save as otherwise provided in this 
Regulation, imports from China into 
the Community shall be subject to: 
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- Regulation (EEC) No I766/82, in the 
case of both produets falling under 
that Regulation and those listed 
in the annex to this Regulation, that 
is produets LiberaLized at Conmunity Level, 
and 

- Regulation (EEC) No /83, in the 
case of other produets. 

Article 2 

1. ' Where mere are grounds for the application by the 
Community of safeguard measures as provided for in 
Article 5of the Agreement in respect of produets subject 
to Regulation (EEC) No 1766/82, these measures shall, 
subject to paragraph 2, be adopted - u n 
accordarle with the procedures laid down in that 
Regulation and, in particular, in Artide I2thereof, once 
the consultations with China provided for in Artide 5 
of the Agreement have been completed. 

2 . Where the conditions laid down in Article 5 o f 
the Agreement are fulfilled, safeguard measures shall, 
where appropriate, be adopted by the Commission in 
accordance with the procedure laid down in Artide 7 of . 
Regulation (EEC) No 1766/82 or by â Member State in 
accordance with the procedure laid down in Arride 
thereof. 

. 3. For those produets covered by the Agreement to 
which Régulâtion(EEC) N° 1766/82 also ixplies, the 
consultations referred to in Artide 4 of that Regu­
lation shall take place at a joint meeting of the 
Corrmittee provided for in Article.5 of the Regu­

lation and the Conmittee set up under Artide 12 of 
Regulation (EEC) N° /83. 

. · Artide 3 

1. : ' 'Where mere are grounds for the application by the 
Community of safeguard measures as provided for in 
Article 5 of the Agreement in respect of produets subject 
to Regulation (EEC) No /83 these measures shall, 
subject to paragraph 2 be adopted by the Coundl or the 



Commission, as appropriate, i n accordance 
with the procedures l a i d down i n that 
Regulation and, i n p a r t i c u l a r , i n 
A r t i c l e s 7t 8 and 9 thereof, once the 
consultat ions with China provided for 
i n A r t i c l e 5 o f "the Agreement have been 
completed. 

2. Where the condit ions l a i d down i n 
A r t i c l e 5(2) o f the Agreement are 
f u l f i l l e d , safeguard measures s h a l l be 
adopted by any Member State i n 
accordance with the procedures l a i d 
down i n A r t i c l e 10 o f 
Regulation (EEC) No /83. 

3. The period provided for in 
A r t i c l e 9(4) o f Regulation (EEC) 
Ho /83 s h a l l run from the end of 
the consultations with China and i n any 
event from the t h i r t i e t h day af ter the 
date on which the request for 
consultat ions was presented to China. 

A r t i c l e 4 

The Commission s h a l l consult China 
i n the cases l a i d down i n the Agreement. 

A r t i c l e 5 

This Regulation s h a l l enter i n to force 
on the t h i r d day fo l lowing i t s 
pub l i ca t ion i n the O f f i c i a l Journal 
of the European Communities. 

This Regulation s h a l l be binding i n i t s en t i r e ty and d i r e o t l y 
appl icable i n a l l Member States. 

For the Council 

The President 


